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OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY
DANSKE GAS S.A.

wersja 1.4 z dnia 16 października 2026 r.

CZĘŚĆ I. POSTANOWIENIA OGÓLNE

§ 1. Zakres stosowania
1. Niniejsze  Ogólne  Warunki  Sprzedaży  („OWS”)  stosuje  się  do  każdej  sprzedaży  i  dostawy 

Produktów  dokonywanej  przez  Danske  Gas  S.A.  z  siedzibą  w  Warszawie,  ul.  Zygmunta 
Słomińskiego 7/215, 00-195 Warszawa, wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie pod numerem 
KRS 0000861970, NIP 5252838136, REGON 387197468, kapitał zakładowy 20 000 000 zł, 
wpłacony w całości („Sprzedawca”), na rzecz przedsiębiorcy w rozumieniu Przepisów Prawa 
(„Kupujący”),  a  także do świadczeń towarzyszących sprzedaży,  w szczególności  transportu, 
przeładunku,  magazynowania  i  obsługi  dokumentowej,  chyba że  Umowa wyraźnie  wyłącza 
stosowanie określonego postanowienia OWS.

2. OWS  nie  stosuje  się  do  umów  zawieranych  z  konsumentami  ani  z  osobami  fizycznymi 
zawierającymi umowę bezpośrednio  związaną  z  ich  działalnością  gospodarczą,  gdy z  treści 
umowy wynika, że nie ma ona dla nich charakteru zawodowego.

3. OWS składają się z Części I (postanowienia ogólne), Części II (sposoby dostawy) oraz Części 
III (Załączniki Produktowe). Do Transakcji dotyczącej danego Produktu stosuje się Część I, 
właściwe  postanowienia  Części  II  oraz  właściwy  Załącznik  Produktowy.  Do  Produktu,  dla 
którego nie przewidziano Załącznika Produktowego, stosuje się Część I i Część II.

4. OWS są udostępnione na Stronie Internetowej w sposób umożliwiający ich przechowywanie i 
odtwarzanie  w  zwykłym  toku  czynności  oraz  są  doręczane  Kupującemu  przed  zawarciem 
pierwszej  Transakcji.  Każde  Potwierdzenie  Transakcji  zawiera  odesłanie  do  OWS  wraz  z 
oznaczeniem ich wersji.

§ 2. Definicje
1. Określenia pisane wielką literą mają w OWS, Umowie i Potwierdzeniu Transakcji następujące 

znaczenie:

1) „Cena” – cena netto Produktu ustalona zgodnie z § 6, bez podatku od towarów i usług;

2) „Cena Rynkowa” – cena Produktu tego samego rodzaju i jakości, w tym samym Miejscu 
Dostawy lub najbliższym porównywalnym miejscu, ustalona na dzień, dla którego jest 
wyznaczana  zgodnie  z  OWS,  na  podstawie  notowania  wskazanego  w  Potwierdzeniu 
Transakcji, a w jego braku na podstawie notowania publikowanego przez agencję cenową 
powszechnie  stosowaną  w  obrocie  danym  Produktem,  powiększonego  o  zwyczajową 
premię  rynkową dla  danego Miejsca  Dostawy;  w braku notowania  –  cena,  po  której 
Sprzedawca, działając z należytą starannością, sprzedał lub mógł sprzedać Produkt osobie 
trzeciej;

3) „Dokument  Wydania”  –  dokument  potwierdzający  ilość  Produktu  wydanego  lub 
dostarczonego,  w  szczególności  dokument  WZ,  kwit  wagowy,  dowód  dostawy,  list 
przewozowy  z  adnotacją  o  ilości,  raport  niezależnego  inspektora,  protokół  zdawczo-
odbiorczy, potwierdzenie przeniesienia w zbiorniku wystawione przez operatora bazy lub 
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terminalu,  a  w  przypadku  energii  elektrycznej  i  paliw  gazowych  –  dane  pomiarowe 
udostępnione przez operatora systemu;

4) „Dzień Roboczy” – dzień inny niż sobota, niedziela i dzień ustawowo wolny od pracy w 
Rzeczypospolitej Polskiej;

5) „Incoterms 2020” – reguły Incoterms® 2020 opublikowane przez Międzynarodową Izbę 
Handlową; w razie  rozbieżności  między Incoterms 2020 a OWS pierwszeństwo mają 
OWS;

6) „Kupujący” – podmiot określony w § 1 ust. 1;

7) „Limit Kupiecki” – maksymalna łączna wartość brutto wymagalnych i niewymagalnych 
należności Sprzedawcy wobec Kupującego, do której Sprzedawca dopuszcza realizację 
Transakcji bez przedpłaty, ustalona zgodnie z § 14;

8) „Miejsce  Dostawy”  –  miejsce  wydania  lub  dostarczenia  Produktu  określone  w 
Potwierdzeniu  Transakcji,  w  szczególności  baza  paliw,  terminal,  bocznica,  zbiornik 
Kupującego, stacja paliw, stacja regazyfikacji, a w przypadku energii elektrycznej i paliw 
gazowych – punkt poboru określony w Umowie;

9) „Partia” – ilość Produktu objęta jednym Dokumentem Wydania;

10) „Potwierdzenie  Transakcji”  –  oświadczenie  Sprzedawcy  potwierdzające  warunki 
Transakcji, wysłane w formie dokumentowej zgodnie z § 4;

11) „Produkt”  –  towar  sprzedawany  przez  Sprzedawcę,  w  szczególności  olej  napędowy, 
benzyny silnikowe, oleje opałowe, paliwa lotnicze, paliwa specjalne, gaz płynny (LPG), 
skroplony gaz ziemny (LNG), biokomponenty i biopaliwa, energia elektryczna, paliwa 
gazowe dostarczane siecią oraz inne towary objęte Potwierdzeniem Transakcji;

12) „Przepisy Prawa” – powszechnie obowiązujące przepisy prawa Rzeczypospolitej Polskiej 
i  Unii  Europejskiej  oraz wiążące Strony akty wydane na ich podstawie,  w brzmieniu 
obowiązującym  w  chwili,  w  której  mają  zastosowanie,  wraz  z  instrukcjami  ruchu  i 
eksploatacji sieci, regulaminami baz, terminali, operatorów systemów i giełd towarowych 
w zakresie, w jakim dotyczą Transakcji;

13) „Sankcje”  –  środki  ograniczające,  sankcje  gospodarcze,  finansowe  lub  handlowe, 
embarga  oraz  ograniczenia  eksportowe  ustanowione  przez  Unię  Europejską, 
Rzeczpospolitą Polską, Organizację Narodów Zjednoczonych oraz – w zakresie, w jakim 
mają zastosowanie do Stron, Produktu lub Transakcji – Zjednoczone Królestwo i Stany 
Zjednoczone Ameryki;

14) „Siła Wyższa” – zdarzenie określone w § 17;

15) „Specyfikacja” – wymagania jakościowe Produktu wynikające z Przepisów Prawa oraz z 
normy lub parametrów wskazanych w Załączniku Produktowym lub w Potwierdzeniu 
Transakcji;

16) „Sprzedawca” – Danske Gas S.A.;

17) „Strona Internetowa” – serwis internetowy Sprzedawcy pod adresem danskegas.com;

18) „Strony” – Sprzedawca i Kupujący;

19) „Transakcja”  –  umowa  sprzedaży  określonej  ilości  Produktu  zawarta  na  podstawie 
Potwierdzenia Transakcji albo w sposób określony w Umowie;

20) „Umowa”  –  umowa  ramowa,  umowa  sprzedaży,  umowa  dostawy  lub  inna  umowa 
zawarta między Stronami w formie pisemnej lub dokumentowej, do której stosuje się 
OWS, wraz z załącznikami;
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21) „Zabezpieczenie” – zabezpieczenie zapłaty ustanowione zgodnie z § 14;

22) „Załącznik Produktowy” – załącznik do OWS zawierający postanowienia szczególne dla 
danego rodzaju Produktu (Część III);

23) „Zdarzenie Naruszenia” – zdarzenie określone w § 20 ust. 1.

2. Odesłania  do  paragrafów  bez  bliższego  oznaczenia  są  odesłaniami  do  paragrafów  OWS. 
Nagłówki  służą  wyłącznie  orientacji.  Wyrażenia  „w  szczególności”  i  „między  innymi” 
wprowadzają wyliczenie przykładowe.

§ 3. Hierarchia dokumentów i wyłączenie innych wzorców
1. W  razie  rozbieżności  między  dokumentami  regulującymi  Transakcję  pierwszeństwo  mają 

kolejno: Potwierdzenie Transakcji – w zakresie postanowień wyraźnie oznaczonych w nim jako 
odstępstwo od Umowy w odniesieniu do danej Transakcji, chyba że Umowa wyłącza możliwość 
takiego  odstępstwa;  Umowa;  pozostałe  postanowienia  Potwierdzenia  Transakcji;  Załącznik 
Produktowy; Część II OWS; Część I OWS.

2. OWS są jedynym wzorcem umownym mającym zastosowanie do Transakcji. Ogólne warunki 
zakupu, regulaminy, wzory zamówień i inne wzorce umowne Kupującego nie mają zastosowania, 
choćby Sprzedawca nie sprzeciwił się im wyraźnie, choćby zostały powołane w zamówieniu lub 
innym  dokumencie  Kupującego  i  choćby  Sprzedawca  przystąpił  do  wykonania  Transakcji. 
Sprzedawca oświadcza, że nie zamierza zawierać Transakcji na warunkach innych niż OWS.

3. Złożenie  zamówienia,  przyjęcie  Potwierdzenia  Transakcji  bez  sprzeciwu  w  terminie 
określonym w § 4 ust. 4, odbiór Produktu lub zapłata Ceny oznaczają przyjęcie OWS przez 
Kupującego.

4. Odstępstwa od OWS wymagają wyraźnego ujęcia w Umowie lub w Potwierdzeniu Transakcji i 
obowiązują wyłącznie w odniesieniu do Transakcji, której dotyczą.

§ 4. Zawarcie Transakcji
1. Informacje  o  Produktach,  cenniki,  oferty  i  notowania  publikowane lub przekazywane przez 

Sprzedawcę nie stanowią oferty w rozumieniu Przepisów Prawa, lecz zaproszenie do składania 
zamówień, chyba że Sprzedawca wyraźnie oznaczył dokument jako ofertę wiążącą i wskazał 
termin jej ważności.

2. Kupujący składa zamówienie w formie dokumentowej, w szczególności pocztą elektroniczną 
lub  za  pośrednictwem  systemu  udostępnionego  przez  Sprzedawcę,  wskazując  co  najmniej 
Produkt,  ilość, Miejsce Dostawy, proponowany termin dostawy oraz,  jeżeli  nie wynika to z 
Umowy, sposób ustalenia Ceny. Zamówienie złożone telefonicznie wymaga potwierdzenia w 
formie dokumentowej przez Kupującego lub Sprzedawcę.

3. Transakcja  zostaje  zawarta  z  chwilą  wysłania  przez  Sprzedawcę  Potwierdzenia  Transakcji 
zgodnego z zamówieniem. Potwierdzenie Transakcji odbiegające od zamówienia stanowi ofertę 
Sprzedawcy, którą Kupujący przyjmuje w formie dokumentowej albo przez przystąpienie do 
odbioru Produktu; jeżeli Strony pozostają w stałych stosunkach gospodarczych, brak sprzeciwu 
w terminie określonym w ust. 4 poczytuje się za przyjęcie. Transakcja zostaje wówczas zawarta 
na  warunkach  określonych  w  Potwierdzeniu  Transakcji.  Sprzedawca  może  odmówić 
potwierdzenia zamówienia bez podania przyczyn, w szczególności gdy zamówienie przekracza 
Limit  Kupiecki,  Kupujący  pozostaje  w  opóźnieniu  z  jakąkolwiek  płatnością,  nie  ustanowił 
wymaganego  Zabezpieczenia,  nie  wykazał  spełnienia  wymogów  określonych  w  §  12  albo 
Produkt nie jest dostępny.

4. Jeżeli  treść Potwierdzenia Transakcji  odbiega od zamówienia, Kupujący zgłasza sprzeciw w 
formie dokumentowej niezwłocznie, nie później niż do końca Dnia Roboczego następującego po 
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dniu  wysłania  Potwierdzenia  Transakcji.  Sprzedawca  przystępuje  do  wykonania  Transakcji 
potwierdzonej z odstępstwami po jej przyjęciu przez Kupującego albo po upływie terminu na 
sprzeciw, chyba że Kupujący zażądał wcześniejszej realizacji; sprzeciw złożony po takim żądaniu 
i po rozpoczęciu wykonywania Transakcji jest bezskuteczny.

5. Potwierdzenie Transakcji określa w szczególności: Produkt i Specyfikację, ilość i tolerancję, 
Cenę lub sposób jej ustalenia, walutę, Miejsce Dostawy, regułę Incoterms 2020, sposób dostawy, 
termin lub okres dostaw, termin płatności, wymagane Zabezpieczenie oraz wersję OWS, a także 
oświadczenie, że Sprzedawca nie przyjmuje ogólnych warunków zakupu ani innych wzorców 
umownych Kupującego powołanych w zamówieniu.

6. Umowa może przewidywać, że Transakcje zawierane są w inny sposób, w szczególności przez 
przyjęcie  zamówienia  bez  odrębnego potwierdzenia,  przez  harmonogram dostaw albo przez 
nominacje.  W takim przypadku do Transakcji  stosuje się  odpowiednio postanowienia OWS 
dotyczące Potwierdzenia Transakcji.

7. Zmiana  lub  odwołanie  Transakcji  wymagają  zgody  Sprzedawcy  wyrażonej  w  formie 
dokumentowej. Sprzedawca może uzależnić zgodę od pokrycia przez Kupującego kosztów i strat 
wynikających ze zmiany lub odwołania, w tym kosztów transportu, postoju, magazynowania oraz 
różnicy ceny ustalonej zgodnie z § 11.

§ 5. Osoby upoważnione i komunikacja
1. Oświadczenia związane z zawieraniem i wykonywaniem Transakcji składają osoby wskazane w 

Umowie lub w karcie klienta,  a  w ich braku – osoby,  które posługują się  adresami poczty  
elektronicznej w domenie internetowej Kupującego i które uprzednio uczestniczyły w kontaktach 
ze Sprzedawcą w imieniu Kupującego. Oświadczenia złożone przez takie osoby uważa się za 
złożone przez osoby umocowane do działania w imieniu Kupującego. Kupujący niezwłocznie 
zawiadamia Sprzedawcę o cofnięciu upoważnienia.

2. Sprzedawca  składa  oświadczenia  wyłącznie  z  adresów  poczty  elektronicznej  w  domenie 
danskegas.com. Oświadczenia, oferty, faktury i informacje o rachunkach bankowych pochodzące 
z  innych  domen,  z  komunikatorów  lub  z  serwisów  społecznościowych  nie  pochodzą  od 
Sprzedawcy.

3. Zmiana  rachunku  bankowego  Sprzedawcy  jest  skuteczna  wobec  Kupującego  wyłącznie  na 
podstawie zawiadomienia wysłanego z domeny danskegas.com i potwierdzonego na fakturze 
wystawionej w Krajowym Systemie e-Faktur. W razie wątpliwości Kupujący przed dokonaniem 
płatności  weryfikuje  rachunek telefonicznie  u  osoby kontaktowej  Sprzedawcy wskazanej  w 
Umowie lub w Potwierdzeniu Transakcji.  Zdania poprzedzające stosuje się odpowiednio do 
zawiadomienia o przelewie wierzytelności, o którym mowa w § 22 ust. 2. Zapłata na rachunek 
inny niż wskazany przez Sprzedawcę w sposób określony w zdaniu pierwszym nie zwalnia 
Kupującego z zobowiązania.

4. Oświadczenia w formie dokumentowej uważa się za doręczone z chwilą wprowadzenia ich do 
środka komunikacji elektronicznej w taki sposób, aby adresat mógł zapoznać się z ich treścią, 
przy czym oświadczenia wysłane po godzinie 16:00 albo w dniu niebędącym Dniem Roboczym 
uważa się za doręczone w najbliższym Dniu Roboczym, chyba że dotyczą dostawy realizowanej 
w tym samym dniu.

5. Oświadczenia  o  wypowiedzeniu  lub  odstąpieniu,  wezwania  do  zapłaty  oraz  oświadczenia 
dotyczące Zabezpieczeń wymagają formy dokumentowej; Strony mogą je składać także w formie 
pisemnej.
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§ 6. Cena
1. Cenę ustala Potwierdzenie Transakcji w jeden z następujących sposobów:

1) cena  formułowa  –  ustalona  na  podstawie  notowania  Produktu  lub  produktu 
referencyjnego  publikowanego  przez  agencję  cenową  lub  giełdę  wskazaną  w 
Potwierdzeniu Transakcji, z okresu kwotowania wskazanego w Potwierdzeniu Transakcji, 
powiększonego  lub  pomniejszonego  o  premię  lub  dyskonto,  z  uwzględnieniem kursu 
waluty zgodnie z ust. 4;

2) cena dnia – ustalona na podstawie cennika lub oferty Sprzedawcy obowiązujących w dniu 
wysłania Potwierdzenia Transakcji, a w przypadku dostaw wykonywanych na podstawie 
Umowy bez odrębnego potwierdzenia – w dniu wydania Produktu;

3) cena  stała  –  ustalona  kwotowo  dla  określonej  ilości  Produktu  i  określonego  okresu 
dostaw.

2. Jeżeli  notowanie,  na  które  powołuje  się  formuła  ceny,  nie  zostanie  opublikowane,  zostanie 
opublikowane z opóźnieniem, zmieni metodykę albo przestanie odzwierciedlać rynek Produktu, 
Strony  uzgodnią  notowanie  zastępcze;  do  czasu  uzgodnienia  stosuje  się  ostatnie  dostępne 
notowanie, a następnie dokonuje się korekty. Jeżeli Strony nie uzgodnią notowania zastępczego 
w terminie 10 Dni Roboczych, Sprzedawca wskazuje notowanie zastępcze stosowane w obrocie 
danym Produktem.

3. Cena jest ceną netto. Cena nie obejmuje podatku od towarów i usług, który dolicza się według 
stawki  obowiązującej  w  dniu  powstania  obowiązku  podatkowego.  Cena  obejmuje  podatek 
akcyzowy, opłatę paliwową, opłatę zapasową, opłatę emisyjną oraz inne daniny publiczne i 
koszty realizacji obowiązków publicznoprawnych związanych z Produktem wyłącznie wtedy, 
gdy Potwierdzenie Transakcji lub Załącznik Produktowy tak stanowią; w pozostałym zakresie 
daniny i koszty, o których mowa, dolicza się do Ceny.

4. Cena jest  wyrażona w walucie  wskazanej  w Potwierdzeniu Transakcji.  Jeżeli  formuła ceny 
odwołuje się do notowania w walucie innej niż waluta Ceny, przeliczenia dokonuje się według 
kursu  wskazanego  w  Potwierdzeniu  Transakcji,  a  w  jego  braku  według  średniego  kursu 
Narodowego Banku Polskiego ogłoszonego w ostatnim Dniu Roboczym poprzedzającym dzień 
wydania Produktu. Przeliczenia dla celów podatkowych dokonuje się według Przepisów Prawa.

5. Cena  odnosi  się  do  jednostki  miary  wskazanej  w Potwierdzeniu  Transakcji  lub  Załączniku 
Produktowym. Cenę zaokrągla się do dwóch miejsc po przecinku.

6. Cena stała i premia w cenie formułowej nie podlegają zmianie wskutek zmiany cen rynkowych, 
kosztów Sprzedawcy, kursów walut ani zdarzeń rynkowych, z zastrzeżeniem § 7 i § 17.

7. Sprzedawca może uzależnić zastosowanie ceny stałej od zobowiązania Kupującego do odbioru 
określonej ilości minimalnej w okresie dostaw oraz od ustanowienia Zabezpieczenia.

§ 7. Podatki, opłaty publicznoprawne i zmiana Przepisów Prawa
1. Każda ze Stron wykonuje obowiązki podatkowe i publicznoprawne związane z Transakcją w 

zakresie, w jakim Przepisy Prawa nakładają je na tę Stronę, w szczególności obowiązki dotyczące 
podatku od towarów i usług, podatku akcyzowego, opłaty paliwowej, opłaty zapasowej, opłaty 
emisyjnej,  zapasów  obowiązkowych,  Narodowego  Celu  Wskaźnikowego,  obowiązków 
związanych z energią ze źródeł odnawialnych i efektywnością energetyczną oraz monitorowania 
przewozu towarów.

2. Jeżeli  po  wysłaniu  Potwierdzenia  Transakcji  nastąpi  zmiana  stawki,  podstawy  lub  zakresu 
daniny publicznej, opłaty lub kosztu obowiązku publicznoprawnego ujętych w Cenie, Cena ulega 
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odpowiedniej zmianie z dniem wejścia w życie zmiany w odniesieniu do Produktu wydanego po 
tym dniu, bez konieczności składania dodatkowych oświadczeń.

3. Jeżeli  po  wysłaniu  Potwierdzenia  Transakcji  wejdą  w  życie  lub  zostaną  ogłoszone  nowe 
Przepisy Prawa albo zmieni  się ich urzędowa wykładnia lub praktyka ich stosowania przez 
organy,  w  wyniku  czego  wykonanie  Transakcji  przez  Sprzedawcę  stanie  się  niezgodne  z 
Przepisami Prawa, niemożliwe albo istotnie droższe, Sprzedawca może: 1) dostosować warunki 
Transakcji, w tym Cenę, w zakresie niezbędnym do odzwierciedlenia zmiany, zawiadamiając o 
tym Kupującego,  albo  2)  jeżeli  Kupujący  nie  zaakceptuje  dostosowania  w  terminie  5  Dni 
Roboczych od zawiadomienia – odstąpić od niewykonanej części Transakcji  bez obowiązku 
zapłaty odszkodowania.

4. Kupujący zwraca Sprzedawcy każdą kwotę podatku, opłaty, kary lub odsetek, do której zapłaty 
Sprzedawca  został  zobowiązany  wskutek  nieprawdziwości  oświadczeń  Kupującego, 
niewykonania obowiązków Kupującego określonych w § 12 lub w Załączniku Produktowym albo 
wykorzystania  Produktu  niezgodnie  z  deklarowanym przeznaczeniem,  w  terminie  7  dni  od 
wezwania.

5. Każda ze Stron składa drugiej Stronie oświadczenie o statusie dużego przedsiębiorcy w zakresie 
i w terminie wymaganych Przepisami Prawa o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w 
transakcjach handlowych.

§ 8. Ilość i pomiar
1. Ilość Produktu ustala się na podstawie wskazań zalegalizowanych przyrządów pomiarowych 

lub wag stosowanych w Miejscu Dostawy albo w miejscu załadunku, zgodnie z Częścią II i 
Załącznikiem Produktowym, i wpisuje do Dokumentu Wydania. Ilość wynikająca z Dokumentu 
Wydania jest podstawą rozliczenia.

2. Jeżeli  Potwierdzenie  Transakcji  nie  stanowi  inaczej,  ilość  paliw  ciekłych  i  gazu  płynnego 
określa się w jednostkach objętości w temperaturze odniesienia 15°C albo w jednostkach masy, 
ilość skroplonego gazu ziemnego i paliw gazowych – w jednostkach energii,  a ilość energii  
elektrycznej – w megawatogodzinach.

3. Sprzedawca może dostarczyć  ilość  różniącą  się  od  ilości  zamówionej  o  nie  więcej  niż  5% 
(tolerancja operacyjna), chyba że Potwierdzenie Transakcji określa inną tolerancję. Rozliczenie 
następuje według ilości rzeczywiście dostarczonej.

4. Wskazania przyrządów pomiarowych Kupującego, w tym sond, poziomowskazów i liczników 
niebędących  układem  pomiarowo-rozliczeniowym  operatora  systemu,  mają  charakter 
orientacyjny i nie stanowią podstawy rozliczenia.

5. Każda  ze  Stron  może  żądać  udziału  niezależnego  inspektora  w  pomiarze  ilości  i  pobraniu 
próbek. Koszt inspekcji ponosi Strona, która jej zażądała, chyba że inspekcja wykaże, że ilość 
wynikająca z Dokumentu Wydania różni się od ilości rzeczywistej o więcej niż 0,5%; wówczas 
koszt  ponosi  Strona,  której  pomiar  był  podstawą  Dokumentu  Wydania.  Rozbieżność  ilości 
nieprzekraczająca  0,5%  ilości  wynikającej  z  Dokumentu  Wydania  nie  stanowi  podstawy 
reklamacji ani zmiany rozliczenia, chyba że Potwierdzenie Transakcji określa inną tolerancję.

§ 9. Jakość
1. Sprzedawca  dostarcza  Produkt  zgodny  ze  Specyfikacją.  Parametry  Produktu  nieobjęte 

Specyfikacją nie są przedmiotem zobowiązania Sprzedawcy.

2. Jakość Produktu ustala się na podstawie świadectwa jakości wystawionego dla zbiornika lub 
partii produkcyjnej, z której wydano Partię, przez laboratorium producenta, bazy, terminalu lub 
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niezależnego inspektora na podstawie próbki pobranej przed wydaniem Produktu. Sprzedawca 
udostępnia świadectwo jakości na żądanie Kupującego.

3. Na żądanie Strony próbki rozjemcze pobiera się komisyjnie w miejscu i chwili przejścia ryzyka,  
w trzech egzemplarzach opieczętowanych i podpisanych przez obecnych przedstawicieli Stron; 
po jednym egzemplarzu otrzymuje każda ze Stron, trzeci przechowuje Sprzedawca lub niezależny 
inspektor przez 90 dni od dostawy, a w razie zgłoszenia reklamacji – do jej rozliczenia. W razie  
sporu  co  do  jakości  rozstrzygające  jest  badanie  próbki  rozjemczej  przez  akredytowane 
laboratorium wskazane przez Sprzedawcę spośród laboratoriów niezwiązanych z żadną ze Stron. 
Koszt badania ponosi Strona, której stanowisko nie zostało potwierdzone.

4. Sprzedawca nie odpowiada za zmianę jakości Produktu po przejściu ryzyka, w szczególności 
wskutek  stanu  zbiorników,  instalacji  lub  środków  transportu  Kupującego,  zmieszania  z 
produktem innego pochodzenia,  niewłaściwego magazynowania,  upływu czasu lub działania 
czynników atmosferycznych.

5. Sprzedawca może dostarczyć Produkt o parametrach korzystniejszych niż Specyfikacja oraz, w 
okresach  przejściowych  między  sezonami,  Produkt  o  parametrach  sezonu  następnego  lub 
poprzedniego, jeżeli jest to zgodne z Przepisami Prawa.

§ 10. Dostawa, przejście ryzyka i własności
1. Dostawa  następuje  w  Miejscu  Dostawy  zgodnie  z  regułą  Incoterms  2020  wskazaną  w 

Potwierdzeniu Transakcji oraz z Częścią II. W braku wskazania reguły dostawa następuje na 
warunkach FCA (Incoterms 2020) w miejscu załadunku wskazanym przez Sprzedawcę.

2. Ryzyko utraty, ubytku i  uszkodzenia Produktu przechodzi na Kupującego z chwilą dostawy 
ustaloną zgodnie z ust.  1, a w przypadku energii  elektrycznej i  paliw gazowych – z chwilą  
określoną w Załączniku Produktowym.

3. Sprzedawca  zastrzega  sobie  własność  Produktu  do  chwili  zapłaty  całej  Ceny  wraz  z 
należnościami ubocznymi. Do tej chwili Kupujący przechowuje Produkt z należytą starannością, 
w miarę możliwości oddzielnie od innych produktów, i nie ustanawia na nim obciążeń. Kupujący 
może zużywać Produkt i zbywać go w zwykłym toku działalności, z zastrzeżeniem § 20. W razie 
zmieszania Produktu z innymi produktami Sprzedawcy przysługuje udział we współwłasności 
mieszaniny odpowiadający wartości Produktu. Na żądanie Sprzedawcy Kupujący potwierdza 
zastrzeżenie własności w formie pisemnej z datą pewną. Zastrzeżenie własności nie dotyczy 
energii elektrycznej i paliw gazowych.

4. Terminy i okresy dostaw określone w Potwierdzeniu Transakcji są terminami przybliżonymi, 
chyba że Potwierdzenie Transakcji stanowi, że termin jest ścisły. Sprzedawca może realizować 
dostawy  częściowe.  O  przewidywanym  opóźnieniu  Sprzedawca  zawiadamia  Kupującego  i 
wskazuje nowy termin.

5. Kupujący  zapewnia  w  Miejscu  Dostawy  warunki  umożliwiające  bezpieczne  i  zgodne  z 
Przepisami  Prawa  wydanie  lub  przyjęcie  Produktu,  określone  w  Części  II  i  w  Załączniku 
Produktowym, oraz obecność osoby upoważnionej do odbioru i podpisania Dokumentu Wydania.

6. Sprzedawca, przewoźnik lub operator bazy mogą odmówić wydania lub rozładunku Produktu 
albo je przerwać, jeżeli stwierdzą zagrożenie bezpieczeństwa, brak warunków określonych w ust. 
5,  brak  dokumentów  wymaganych  Przepisami  Prawa  albo  okoliczności  wskazujące  na 
niezgodność dostawy z Przepisami Prawa lub Sankcjami. Koszty i skutki odmowy obciążają 
Kupującego, jeżeli jej przyczyna leży po jego stronie.

7. Odbiór  Produktu  Kupujący  potwierdza  podpisem  osoby  upoważnionej  na  Dokumencie 
Wydania, także w postaci elektronicznej. Dokument Wydania podpisany przez osobę obecną w 
Miejscu Dostawy w imieniu Kupującego uważa się za podpisany przez osobę upoważnioną.
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§ 11. Nieodebranie i niedostarczenie Produktu
1. Jeżeli  Kupujący  nie  odbierze  Produktu  w  terminie  lub  okresie  dostaw  albo  odmówi  jego 

przyjęcia z przyczyn innych niż Siła Wyższa lub udokumentowana niezgodność Produktu ze 
Specyfikacją,  Sprzedawca  może  według  swego  wyboru:  1)  wyznaczyć  dodatkowy  termin 
odbioru, obciążając Kupującego kosztami magazynowania, transportu, postoju, przetrzymania 
środków transportu  i  innymi  kosztami  wynikającymi  z  nieodebrania;  2)  po  bezskutecznym 
upływie  dodatkowego  terminu  2  Dni  Roboczych  wyznaczonego  w  formie  dokumentowej 
odstąpić  od  Transakcji  w  zakresie  nieodebranej  ilości  i  sprzedać  Produkt  osobie  trzeciej, 
obciążając Kupującego różnicą między Ceną a ceną uzyskaną ze sprzedaży, jeżeli jest ona niższa, 
oraz kosztami, o których mowa w pkt 1; 3) po bezskutecznym upływie dodatkowego terminu, o 
którym  mowa  w  pkt  2,  odstąpić  od  Transakcji  w  zakresie  nieodebranej  ilości  i  obciążyć 
Kupującego różnicą między Ceną a Ceną Rynkową z dnia odstąpienia, jeżeli Cena Rynkowa jest 
niższa, oraz kosztami, o których mowa w pkt 1.

2. W Transakcji  z  ceną stałą  albo z  ilością  minimalną Kupujący jest  zobowiązany odebrać w 
okresie  dostaw  ilość  Produktu  wskazaną  w  Potwierdzeniu  Transakcji,  z  uwzględnieniem 
tolerancji. Do ilości nieodebranej stosuje się ust. 1, przy czym różnicę ustala się na ostatni dzień 
okresu dostaw albo na dzień odstąpienia, według wyboru Sprzedawcy.

3. Jeżeli Sprzedawca nie dostarczy Produktu w terminie lub okresie dostaw z przyczyn, za które 
ponosi  wyłączną  odpowiedzialność,  i  nie  usunie  naruszenia  w dodatkowym terminie  5  Dni 
Roboczych wyznaczonym przez Kupującego, Kupujący może odstąpić od Transakcji w zakresie 
niedostarczonej ilości i żądać zapłaty różnicy między Ceną Rynkową z dnia odstąpienia a Ceną,  
jeżeli Cena Rynkowa jest wyższa. Uprawnienie to wyczerpuje roszczenia Kupującego z tytułu 
niedostarczenia Produktu, z zastrzeżeniem § 16 ust. 5.

4. Kwoty należne na podstawie niniejszego paragrafu są płatne w terminie 7 dni od wezwania.

§ 12. Obowiązki regulacyjne i oświadczenia Kupującego
1. Kupujący  oświadcza  i  zapewnia  na  dzień  zawarcia  każdej  Transakcji  oraz  na  dzień  każdej 

dostawy,  że:  1)  jest  przedsiębiorcą  i  nabywa  Produkt  w  związku  ze  swoją  działalnością 
gospodarczą;  2)  posiada  koncesje,  zezwolenia,  wpisy  do  rejestrów,  rejestracje  podatkowe  i 
akcyzowe,  statusy  akcyzowe,  numery  identyfikacyjne  oraz  dostęp  do  systemów 
teleinformatycznych  wymagane  Przepisami  Prawa  do  nabycia,  przewozu,  magazynowania, 
zużycia lub dalszej odsprzedaży Produktu w zakresie, w jakim ma to zastosowanie do danego 
Produktu i  deklarowanego przeznaczenia;  3)  dysponuje infrastrukturą,  środkami transportu i 
personelem spełniającymi wymagania Przepisów Prawa, w tym dotyczące dozoru technicznego, 
przewozu  towarów  niebezpiecznych,  ochrony  przeciwpożarowej  i  ochrony  środowiska;  4) 
Produkt zostanie wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem zadeklarowanym Sprzedawcy; 5) nie 
jest niewypłacalny ani zagrożony niewypłacalnością w rozumieniu Przepisów Prawa.

2. Przed  pierwszą  Transakcją  oraz  na  każde  żądanie  Sprzedawcy  Kupujący  przekazuje  kopie 
dokumentów potwierdzających spełnienie wymogów określonych w ust. 1 oraz dane wymagane 
do  wykonania  przez  Sprzedawcę  obowiązków z  zakresu  monitorowania  przewozu,  podatku 
akcyzowego, sprawozdawczości i identyfikacji kontrahenta. Kupujący niezwłocznie, nie później 
niż w następnym Dniu Roboczym, zawiadamia Sprzedawcę o każdej zmianie, utracie, cofnięciu, 
ograniczeniu lub wygaśnięciu  koncesji,  zezwolenia,  statusu lub rejestracji  oraz  o wszczęciu 
postępowania w tym zakresie.

3. Kupujący wykonuje obowiązki podmiotu odbierającego, nabywcy lub odbiorcy wynikające z 
Przepisów  Prawa  o  monitorowaniu  przewozu  towarów,  w  szczególności  przekazuje 
Sprzedawcy prawidłowe i aktualne dane wymagane do zgłoszenia przewozu, zapewnia sobie 
dostęp do właściwej  platformy teleinformatycznej  oraz uzupełnia zgłoszenie o informację o 
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odbiorze  Produktu  w  terminie  wynikającym  z  Przepisów  Prawa.  Sprzedawca  wykonuje 
obowiązki podmiotu wysyłającego w zakresie wynikającym z Przepisów Prawa i przekazuje 
Kupującemu numer referencyjny zgłoszenia.

4. Sprzedawca może wstrzymać dostawy na czas, w którym Kupujący nie wykazuje spełnienia 
wymogów określonych w ust. 1–3, oraz odstąpić od Transakcji, jeżeli stan ten trwa dłużej niż 10 
Dni Roboczych. Wstrzymanie dostaw na tej podstawie nie stanowi naruszenia Transakcji przez 
Sprzedawcę.

5. Kupujący  ponosi  wszystkie  skutki  nieprawdziwości  oświadczeń  oraz  niewykonania 
obowiązków określonych w niniejszym paragrafie i w Załączniku Produktowym, w tym zwraca 
Sprzedawcy kwoty określone w § 7 ust. 4.

§ 13. Fakturowanie i płatność
1. Sprzedawca  wystawia  faktury  w  Krajowym  Systemie  e-Faktur  w  zakresie  wynikającym  z 

Przepisów Prawa.  Kupującemu nieposiadającemu siedziby  ani  stałego  miejsca  prowadzenia 
działalności  gospodarczej  na  terytorium  Rzeczypospolitej  Polskiej  Sprzedawca  udostępnia 
fakturę pocztą elektroniczną na adres wskazany w Umowie lub w Potwierdzeniu Transakcji, na 
co Kupujący wyraża zgodę. Za dzień udostępnienia faktury uważa się dzień przydzielenia jej 
numeru identyfikującego w Krajowym Systemie e-Faktur, a wobec Kupującego, o którym mowa 
w zdaniu  drugim –  dzień  wysłania  faktury  pocztą  elektroniczną.  W okresie  niedostępności 
Krajowego Systemu e-Faktur Sprzedawca wystawia i udostępnia faktury w trybie przewidzianym 
na taki przypadek Przepisami Prawa; za dzień udostępnienia uważa się wówczas dzień wysłania 
faktury pocztą elektroniczną.

2. Faktura jest wystawiana po dostawie na podstawie Dokumentu Wydania, a w przypadku dostaw 
ciągłych lub wielokrotnych – za okres rozliczeniowy wskazany w Potwierdzeniu Transakcji.  
Sprzedawca może wystawić fakturę przed dostawą, jeżeli Transakcja przewiduje przedpłatę.

3. Termin  płatności  określa  Potwierdzenie  Transakcji;  termin  płatności  biegnie  od  dnia 
udostępnienia  faktury  i  nie  przekracza  terminu  dopuszczonego  Przepisami  Prawa  o 
przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych. W braku określenia 
terminu płatności  lub w braku Limitu Kupieckiego Kupujący dokonuje przedpłaty w pełnej 
wysokości  przed  wydaniem  Produktu,  a  Sprzedawca  wydaje  Produkt  po  uznaniu  swojego 
rachunku.

4. Zapłata  następuje  przelewem  na  rachunek  bankowy  Sprzedawcy  wskazany  na  fakturze  i 
ujawniony w wykazie podatników podatku od towarów i usług albo – po przelewie wierzytelności 
– na rachunek wskazany w zawiadomieniu, o którym mowa w § 22 ust. 2, w walucie faktury, z 
rachunku bankowego prowadzonego na rzecz Kupującego. Zapłatę dokonaną przez osobę trzecią 
lub  z  rachunku  niebędącego  rachunkiem  Kupującego  Sprzedawca  zalicza  na  należność  po 
ustaleniu tożsamości płatnika i tytułu zapłaty, o które może wystąpić do Kupującego; Sprzedawca 
odmawia przyjęcia takiej zapłaty, jeżeli wymagają tego Przepisy Prawa lub Sankcje. W zakresie 
wymaganym Przepisami Prawa zapłata  następuje  z  zastosowaniem mechanizmu podzielonej 
płatności. Za dzień zapłaty uważa się dzień uznania rachunku Sprzedawcy.

5. W razie opóźnienia w zapłacie Sprzedawcy przysługują, bez wezwania, odsetki ustawowe za 
opóźnienie  w  transakcjach  handlowych  za  okres  od  dnia  wymagalności  do  dnia  zapłaty, 
rekompensata za koszty odzyskiwania należności oraz zwrot kosztów odzyskiwania należności 
przewyższających rekompensatę, w wysokości wynikającej z Przepisów Prawa.

6. Wpłaty  Kupującego  zalicza  się  w pierwszej  kolejności  na  koszty  odzyskiwania  należności, 
następnie na odsetki, a następnie na należności główne, począwszy od najdawniej wymagalnych, 
niezależnie od wskazania Kupującego.
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7. Zgłoszenie reklamacji, zastrzeżeń do faktury lub roszczeń wobec Sprzedawcy nie wstrzymuje 
biegu terminu płatności ani nie uprawnia Kupującego do wstrzymania zapłaty w jakiejkolwiek 
części.  Zastrzeżenia  do  faktury  Kupujący  zgłasza  w  terminie  5  Dni  Roboczych  od  jej 
udostępnienia.

8. W  razie  opóźnienia  w  zapłacie  jakiejkolwiek  należności  Sprzedawca  może  wstrzymać 
wszystkie dostawy do czasu zapłaty, uzależnić dalsze dostawy od przedpłaty lub ustanowienia 
Zabezpieczenia oraz postawić w stan natychmiastowej wymagalności wszystkie należności od 
Kupującego, także wynikające z innych Transakcji.

9. Kupujący  nie  może  potrącać  swoich  wierzytelności  z  wierzytelnościami  Sprzedawcy  ani 
wstrzymywać  zapłaty  z  powołaniem  się  na  roszczenia  wzajemne  bez  zgody  Sprzedawcy 
wyrażonej  w  formie  dokumentowej.  Sprzedawca  może  potrącić  każdą  swoją  wierzytelność 
wobec Kupującego, także niewymagalną, z wierzytelnością Kupującego.

10. Jeżeli  dostawa  stanowi  wewnątrzwspólnotową  dostawę  towarów  albo  eksport  towarów, 
Kupujący  przekazuje  Sprzedawcy dokumenty  potwierdzające  wywóz Produktu  z  terytorium 
Rzeczypospolitej  Polskiej  wymagane Przepisami  Prawa do zastosowania  stawki  podatku od 
towarów i usług właściwej dla takiej dostawy, w terminie 10 dni od wydania Produktu. W razie 
ich nieprzekazania w terminie Sprzedawca dolicza podatek od towarów i usług według stawki 
krajowej, a Kupujący zapłaci go w terminie 7 dni od wezwania; Sprzedawca może uzależnić 
wydanie  Produktu  od  wpłaty  kaucji  w  wysokości  tego  podatku,  zwracanej  po  otrzymaniu 
dokumentów.

§ 14. Limit Kupiecki i Zabezpieczenia
1. Sprzedawca  ustala  Limit  Kupiecki  na  podstawie  własnej  oceny  wiarygodności  płatniczej 

Kupującego oraz, jeżeli  ma to zastosowanie, decyzji  ubezpieczyciela należności lub faktora.  
Sprzedawca może w każdym czasie zmienić, zawiesić lub cofnąć Limit Kupiecki ze skutkiem od 
chwili zawiadomienia Kupującego; nie dotyczy to Produktu już wydanego.

2. Transakcje,  których  wartość  wraz  z  innymi  należnościami  Sprzedawcy  od  Kupującego 
przekracza Limit Kupiecki, realizowane są za przedpłatą albo po ustanowieniu Zabezpieczenia.

3. Sprzedawca może w każdym czasie, w szczególności przed zawarciem Transakcji z ceną stałą, 
w razie  pogorszenia  sytuacji  finansowej  Kupującego,  opóźnienia  w zapłacie,  obniżenia  lub 
cofnięcia limitu przez ubezpieczyciela należności albo powzięcia informacji uzasadniających 
wątpliwości  co  do zdolności  Kupującego do wykonania  zobowiązań,  zażądać ustanowienia, 
podwyższenia lub uzupełnienia Zabezpieczenia o dodatkowe formy w terminie 3 Dni Roboczych. 
Do czasu ustanowienia Zabezpieczenia Sprzedawca może wstrzymać dostawy.

4. Zabezpieczenie ustanawia się, według wyboru Sprzedawcy, w jednej lub kilku z następujących 
form:  gwarancja  bankowa  lub  ubezpieczeniowa  płatna  na  pierwsze  żądanie,  akredytywa 
zabezpieczająca, kaucja pieniężna, przedpłata, weksel własny in blanco z deklaracją wekslową, 
oświadczenie Kupującego o poddaniu się egzekucji złożone w akcie notarialnym, poręczenie, 
przelew wierzytelności na zabezpieczenie, zastaw rejestrowy, hipoteka albo inne zabezpieczenie, 
którego  rodzaj  i  wysokość  Sprzedawca  określa  stosownie  do  charakteru  relacji  handlowej, 
wartości  Transakcji  oraz  sytuacji  finansowej  i  wiarygodności  płatniczej  Kupującego.  Treść 
dokumentu Zabezpieczenia wymaga akceptacji Sprzedawcy. Gwarancję i akredytywę wystawia 
bank lub zakład ubezpieczeń zaakceptowany przez Sprzedawcę.

5. Koszty  ustanowienia,  utrzymania  i  zwolnienia  Zabezpieczenia  ponosi  Kupujący. 
Zabezpieczenie  obejmuje  należność  główną,  odsetki,  rekompensaty,  koszty  odzyskiwania 
należności oraz kwoty należne na podstawie § 7 ust. 4, § 11 i § 20.
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6. Sprzedawca może skorzystać z Zabezpieczenia w razie niezapłacenia jakiejkolwiek należności 
w terminie,  bez  obowiązku  uprzedniego  dochodzenia  należności  od  Kupującego.  Kupujący 
uzupełnia Zabezpieczenie do pierwotnej wysokości w terminie 3 Dni Roboczych od skorzystania 
z niego przez Sprzedawcę.

7. Na żądanie Sprzedawcy Kupujący przekazuje sprawozdania finansowe, informacje o strukturze 
właścicielskiej oraz inne informacje niezbędne do oceny wiarygodności płatniczej i identyfikacji 
kontrahenta.

§ 15. Reklamacje
1. Reklamacje  ilościowe zgłasza  się  w chwili  odbioru  Produktu  przez  wpisanie  zastrzeżeń  do 

Dokumentu Wydania w obecności przedstawiciela Sprzedawcy lub przewoźnika. Brak zastrzeżeń 
w Dokumencie Wydania oznacza przyjęcie ilości bez zastrzeżeń. Rozbieżność niemożliwa do 
stwierdzenia w chwili odbioru może być zgłoszona w formie dokumentowej nie później niż w 
następnym Dniu Roboczym po odbiorze,  z  dokumentacją  pomiarową.  W przypadku energii 
elektrycznej  i  paliw  gazowych  reklamacje  ilościowe  rozpatruje  się  na  podstawie  danych 
pomiarowych operatora systemu, zgodnie z Załącznikiem Produktowym.

2. Reklamacje jakościowe zgłasza się w formie dokumentowej w terminie 5 Dni Roboczych od 
dostawy,  wskazując  Partię,  Dokument  Wydania  i  kwestionowany  parametr  oraz  załączając 
dokumentację  pobrania  próbki;  wynik  badania  próbki  wykonanego  przez  akredytowane 
laboratorium Kupujący przedstawia w terminie 10 Dni Roboczych od zgłoszenia. Zgłoszenie po 
terminie, nieprzedstawienie wyniku badania w terminie albo reklamacja dotycząca Produktu, 
którego  próbki  rozjemczej  nie  pobrano  mimo  możliwości,  uprawniają  Sprzedawcę  do 
pozostawienia  reklamacji  bez  rozpoznania;  Produkt  uważa  się  wówczas  za  przyjęty  bez 
zastrzeżeń. Jeżeli próbki rozjemczej nie pobrano z przyczyn leżących po stronie Sprzedawcy, 
reklamację rozpoznaje się na podstawie innych dowodów.

3. Kupujący  zabezpiecza  reklamowany  Produkt  przed  zmieszaniem,  zużyciem i  zbyciem oraz 
umożliwia Sprzedawcy lub wskazanemu przez niego inspektorowi jego oględziny i pobranie 
próbek. Niewykonanie tego obowiązku powoduje utratę uprawnień z reklamacji.

4. Sprzedawca rozpatruje reklamację w terminie 14 dni od otrzymania kompletnego zgłoszenia, a 
jeżeli rozpatrzenie wymaga badania próbki rozjemczej – w terminie 14 dni od otrzymania wyniku 
badania.

5. Uznaną reklamację ilościową rozlicza się przez korektę faktury. Uznaną reklamację jakościową 
rozlicza się, według wyboru Sprzedawcy, przez obniżenie Ceny, wymianę Produktu na zgodny 
ze Specyfikacją w terminie uzgodnionym przez Strony albo odebranie Produktu i korektę faktury. 
Rozliczenie reklamacji wyczerpuje roszczenia Kupującego z tytułu niezgodności Produktu ze 
Specyfikacją, z zastrzeżeniem § 16 ust. 5.

6. Odpowiedzialność Sprzedawcy z tytułu rękojmi za wady Produktu jest wyłączona, z wyjątkiem 
wad podstępnie zatajonych przez Sprzedawcę. Uprawnienia Kupującego z tytułu niezgodności 
Produktu ze Specyfikacją określają wyłącznie niniejszy paragraf i § 16.

§ 16. Odpowiedzialność
1. Każda ze Stron odpowiada wobec drugiej Strony za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 

Transakcji na zasadach określonych w OWS.

2. Odpowiedzialność każdej ze Stron ogranicza się do straty rzeczywiście poniesionej przez drugą 
Stronę  i  nie  obejmuje  utraconych  korzyści,  utraty  przychodów,  produkcji,  kontraktów  lub 
klientów, szkód pośrednich i następczych, kosztów przestoju ani kar i odszkodowań zapłaconych 
przez drugą Stronę jej kontrahentom.
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3. Łączna  odpowiedzialność  Sprzedawcy z  tytułu  danej  Transakcji,  bez  względu  na  podstawę 
prawną, nie przekracza wartości netto tej Transakcji, a w przypadku Transakcji obejmującej wiele 
dostaw – wartości netto Partii, której dotyczy szkoda; w przypadku energii elektrycznej i paliw 
gazowych – wartości netto energii lub paliwa dostarczonych w okresie rozliczeniowym, którego 
dotyczy szkoda.

4. Sprzedawca  nie  odpowiada  za  szkody  wynikłe  z:  1)  wykorzystania  Produktu  niezgodnie  z 
przeznaczeniem, Specyfikacją, kartą charakterystyki lub Przepisami Prawa; 2) stanu zbiorników, 
instalacji, środków transportu i urządzeń Kupującego lub osób trzecich; 3) zmieszania Produktu 
z  innymi  produktami;  4)  działań  lub  zaniechań  operatorów  systemów,  baz,  terminali, 
przewoźników  kolejowych  i  morskich  niedziałających  na  zlecenie  Sprzedawcy;  5) 
nieprawidłowych danych, instrukcji lub oświadczeń Kupującego.

5. Ograniczenia  i  wyłączenia  odpowiedzialności  przewidziane  w  OWS  nie  dotyczą  szkody 
wyrządzonej umyślnie oraz szkody na osobie, a także nie ograniczają obowiązku zapłaty Ceny, 
kwot należnych na podstawie § 7 ust. 4, § 11, § 20 i Części II oraz odpowiedzialności Kupującego 
za naruszenie § 12, § 18 i § 19.

§ 17. Siła Wyższa
1. Siłą Wyższą jest zdarzenie zewnętrzne, którego Strona nie mogła przewidzieć ani któremu nie  

mogła  zapobiec  przy  zachowaniu  należytej  staranności,  uniemożliwiające  lub  istotnie 
utrudniające wykonanie Transakcji, w szczególności: klęska żywiołowa, pożar, wybuch, powódź, 
ekstremalne warunki pogodowe; wojna, działania zbrojne, akty terroru, zamieszki; strajk, lokaut 
i inne spory zbiorowe, z wyjątkiem dotyczących wyłącznie personelu Strony powołującej się na 
Siłę Wyższą; działania lub zaniechania organów władzy publicznej, w tym embargo, Sankcje, 
ograniczenia w poborze lub dostawach, decyzje o zapasach interwencyjnych; awaria, przerwa lub 
ograniczenie pracy rafinerii, bazy, terminalu, rurociągu, sieci przesyłowej lub dystrybucyjnej, 
infrastruktury kolejowej lub portowej; brak lub wstrzymanie dostaw Produktu do Sprzedawcy od 
jego dostawców lub operatorów z przyczyn niezależnych od Sprzedawcy; epidemia i związane z 
nią ograniczenia; awaria systemów teleinformatycznych operatorów i organów.

2. Siłą  Wyższą  nie  jest  zmiana  cen  rynkowych,  kursów walut,  kosztów Sprzedawcy ani  brak 
środków finansowych.

3. Strona dotknięta Siłą Wyższą zawiadamia drugą Stronę w formie dokumentowej w terminie 2 
Dni Roboczych od powzięcia wiadomości o zdarzeniu, wskazując jego rodzaj, przewidywany 
czas trwania i wpływ na wykonanie Transakcji, oraz podejmuje działania ograniczające jego 
skutki. Strona dotknięta Siłą Wyższą jest zwolniona z wykonania zobowiązań dotkniętych Siłą 
Wyższą  na  czas  jej  trwania;  nie  dotyczy  to  zobowiązań  pieniężnych.  Strona,  która  nie 
zawiadomiła  drugiej  Strony w terminie,  nie  może powoływać się  na Siłę  Wyższą  za  okres 
poprzedzający zawiadomienie.

4. Jeżeli  Siła  Wyższa  ogranicza  dostępne  Sprzedawcy  ilości  Produktu,  Sprzedawca  rozdziela 
dostępne ilości między swoich odbiorców według własnego uznania i nie jest zobowiązany do 
nabywania Produktu z innych źródeł ani do ponoszenia dodatkowych kosztów w celu wykonania 
Transakcji.

5. Jeżeli  Siła  Wyższa trwa dłużej  niż  60 dni,  każda  ze  Stron może odstąpić  od Transakcji  w 
zakresie niewykonanym, bez obowiązku zapłaty odszkodowania. Ilości niedostarczone w czasie 
trwania Siły Wyższej nie podlegają dostarczeniu po jej ustaniu, chyba że Strony postanowią 
inaczej.
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§ 18. Sankcje, kontrola eksportu, przeciwdziałanie praniu pieniędzy i korupcji
1. Kupujący  oświadcza  i  zapewnia  na  dzień  zawarcia  każdej  Transakcji  oraz  na  dzień  każdej 

dostawy,  że:  1)  ani  on,  ani  żaden z  jego  beneficjentów rzeczywistych,  członków organów, 
podmiotów dominujących lub zależnych nie jest osobą lub podmiotem objętym Sankcjami ani 
nie jest własnością lub nie pozostaje pod kontrolą takiej osoby lub podmiotu; 2) Produkt nie 
zostanie  sprzedany,  dostarczony,  przekazany,  wyeksportowany  ani  reeksportowany, 
bezpośrednio  lub pośrednio,  do  państwa,  osoby,  podmiotu  lub  na  cel  objęte  Sankcjami  ani 
wykorzystany  w  sposób  naruszający  Sankcje;  3)  środki  przeznaczone  na  zapłatę  Ceny  nie 
pochodzą z  działalności  naruszającej  Przepisy Prawa ani  Sankcje;  4)  przestrzega Przepisów 
Prawa o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy, finansowaniu terroryzmu i korupcji oraz nie oferuje, 
nie obiecuje, nie wręcza i nie przyjmuje korzyści majątkowych lub osobistych w związku z 
Transakcją.

2. Kupujący zapoznał się z Kodeksem Etyki Biznesowej Sprzedawcy opublikowanym na Stronie 
Internetowej  i  zobowiązuje  się  nie  podejmować  działań  z  nim  sprzecznych  w  związku  z 
Transakcją.

3. Kupujący  niezwłocznie  zawiadamia  Sprzedawcę  o  każdej  okoliczności  powodującej,  że 
oświadczenia  określone  w  ust.  1  przestały  być  prawdziwe,  oraz  przekazuje  na  żądanie 
Sprzedawcy dokumenty i informacje niezbędne do identyfikacji Kupującego, jego beneficjentów 
rzeczywistych, źródła środków i przeznaczenia Produktu.

4. Sprzedawca  może  odmówić  zawarcia  Transakcji,  wstrzymać  dostawę,  odmówić  przyjęcia 
zapłaty,  odstąpić  od  Transakcji  lub  rozwiązać  Umowę  ze  skutkiem natychmiastowym,  bez 
obowiązku  zapłaty  odszkodowania,  jeżeli  wykonanie  Transakcji  naruszałoby  lub  mogłoby 
narażać  Sprzedawcę,  jego  banki,  ubezpieczycieli,  dostawców lub  operatorów na  naruszenie 
Sankcji lub Przepisów Prawa, o których mowa w ust. 1, albo jeżeli Kupujący nie przekazał 
dokumentów  i  informacji,  o  których  mowa  w  ust.  3.  Kupujący  pokrywa  koszty  i  straty 
Sprzedawcy wynikające z naruszenia niniejszego paragrafu.

5. Kupujący włącza do umów z dalszymi nabywcami Produktu zobowiązania odpowiadające ust. 
1 pkt 2 w zakresie wymaganym Sankcjami.

§ 19. Bezpieczeństwo, środowisko i przeznaczenie Produktu
1. Kupujący zna właściwości Produktu, w tym jego palność, wybuchowość, toksyczność i wpływ 

na  środowisko,  oraz  postępuje  z  Produktem  zgodnie  z  kartą  charakterystyki,  instrukcjami 
Sprzedawcy, Przepisami Prawa i dobrą praktyką branżową. Sprzedawca przekazuje Kupującemu 
kartę  charakterystyki  Produktu  oraz  jej  aktualizacje  w  sposób  i  w  terminach  wymaganych 
Przepisami Prawa o rejestracji, ocenie, udzielaniu zezwoleń i stosowanych ograniczeniach w 
zakresie chemikaliów; karty charakterystyki są ponadto dostępne na Stronie Internetowej.

2. Kupujący  zapewnia,  że  osoby  uczestniczące  w  odbiorze,  rozładunku,  magazynowaniu  i 
stosowaniu Produktu posiadają wymagane uprawnienia, przeszkolenie i wyposażenie ochronne.

3. Kupujący  wykorzystuje  Produkt  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem  zadeklarowanym 
Sprzedawcy  i  nie  zmienia  przeznaczenia  Produktu,  jeżeli  od  przeznaczenia  zależy  stawka 
podatku,  zwolnienie,  uprawnienie  lub  obowiązek  publicznoprawny.  Zmiana  przeznaczenia 
wymaga uprzedniej zgody Sprzedawcy i spełnienia wymogów Przepisów Prawa.

4. Kupujący ponosi odpowiedzialność za szkody w środowisku, mieniu i na osobie powstałe po 
przejściu ryzyka,  a  także za  wszelkie  koszty,  kary  i  roszczenia  osób trzecich wynikające z 
postępowania z Produktem niezgodnie z ust. 1–3, i zwalnia Sprzedawcę z odpowiedzialności w 
tym zakresie.
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§ 20. Zdarzenia Naruszenia, zawieszenie, rozwiązanie i rozliczenie zamknięcia
1. Zdarzeniem Naruszenia jest:  1)  opóźnienie Kupującego w zapłacie jakiejkolwiek należności 

wobec Sprzedawcy przekraczające 7 dni; 2) nieustanowienie, nieuzupełnienie lub utrata ważności 
Zabezpieczenia w terminie; 3) niewypłacalność lub zagrożenie niewypłacalnością Kupującego w 
rozumieniu Przepisów Prawa, zaprzestanie regulowania zobowiązań, otwarcie likwidacji albo 
zajęcie egzekucyjne istotnych składników majątku Kupującego; 4) nieprawdziwość oświadczenia 
Kupującego złożonego w Umowie, Potwierdzeniu Transakcji lub na podstawie OWS; 5) utrata, 
cofnięcie, ograniczenie lub wygaśnięcie koncesji, zezwolenia, statusu lub rejestracji wymaganych 
do wykonania Transakcji; 6) naruszenie § 18 lub § 19; 7) nieodebranie Produktu w terminie lub 
odmowa jego przyjęcia z przyczyn nieuzasadnionych; 8) inne istotne naruszenie Umowy lub 
Transakcji, które nie zostało usunięte w terminie 5 Dni Roboczych od wezwania.

2. W  razie  wystąpienia  Zdarzenia  Naruszenia  Sprzedawca  może,  w  zakresie  dopuszczonym 
Przepisami Prawa i niezależnie od innych uprawnień wynikających z OWS i Przepisów Prawa: 
1) wstrzymać wszystkie dostawy; 2) uzależnić dalsze dostawy od przedpłaty lub Zabezpieczenia; 
3) postawić w stan natychmiastowej wymagalności wszystkie należności od Kupującego; 4) 
odstąpić  od  niewykonanych  Transakcji  w  całości  lub  w  części  albo  rozwiązać  Umowę  ze 
skutkiem natychmiastowym; 5) żądać wydania Produktu objętego zastrzeżeniem własności; 6) 
dokonać rozliczenia zamknięcia zgodnie z ust. 3.

3. W razie odstąpienia od Transakcji lub rozwiązania Umowy na podstawie ust. 2 Sprzedawca 
ustala kwotę rozliczenia zamknięcia stanowiącą sumę: 1) różnicy między Ceną a Ceną Rynkową 
z dnia odstąpienia lub rozwiązania dla niedostarczonych ilości Produktu, jeżeli Cena Rynkowa 
jest niższa od Ceny, 2) kosztów, o których mowa w § 11 ust. 1 pkt 1, 3) kosztów rozwiązania lub 
zmiany umów zawartych przez Sprzedawcę w celu wykonania Transakcji, w tym umów zakupu 
Produktu, transportu, magazynowania i zabezpieczenia ceny, oraz 4) innych udokumentowanych 
kosztów Sprzedawcy wynikających ze  Zdarzenia  Naruszenia.  Kwotę rozliczenia  zamknięcia 
ustala się w sposób gospodarczo uzasadniony, bez dwukrotnego uwzględniania tej samej straty i 
z  uwzględnieniem  kosztów  zaoszczędzonych  przez  Sprzedawcę  wskutek  niewykonania 
Transakcji.  Sprzedawca  może  potrącić  z  kwoty  rozliczenia  zamknięcia  kwoty  należne 
Kupującemu.  Kwota rozliczenia  zamknięcia  jest  płatna w terminie  7 dni  od zawiadomienia 
Kupującego.

4. Kupujący może rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli Sprzedawca utracił 
koncesję wymaganą do sprzedaży Produktu albo, mimo wezwania i wyznaczenia dodatkowego 
terminu  nie  krótszego  niż  10  Dni  Roboczych,  nie  usuwa  istotnych  naruszeń  Transakcji 
dotyczących jakości lub terminowości dostaw.

5. Odstąpienie od Transakcji ma skutek wyłącznie wobec jej niewykonanej części. Rozwiązanie 
Umowy lub odstąpienie od Transakcji nie wpływa na obowiązek zapłaty za Produkt dostarczony, 
na roszczenia powstałe przed rozwiązaniem ani na postanowienia, które ze swej natury mają 
obowiązywać po rozwiązaniu, w szczególności § 7 ust. 4, § 11, § 13–16, § 18–23.

6. Umowa  zawarta  na  czas  nieoznaczony  może  być  wypowiedziana  przez  każdą  ze  Stron  z 
zachowaniem  terminu  wypowiedzenia  określonego  w  Umowie,  a  w  jego  braku  – 
trzymiesięcznego terminu  wypowiedzenia  ze  skutkiem na  koniec  miesiąca  kalendarzowego. 
Wypowiedzenie nie wpływa na Transakcje zawarte przed jego skutkiem.

7. Prawo odstąpienia od Transakcji lub od jej części przewidziane w OWS wykonuje się przez 
oświadczenie złożone drugiej Stronie w formie dokumentowej w terminie 90 dni od dnia, w 
którym Strona uprawniona powzięła wiadomość o zdarzeniu uzasadniającym odstąpienie.
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§ 21. Poufność i dane osobowe
1. Strony zachowują w poufności warunki handlowe Umowy i Transakcji, w szczególności ceny, 

premie,  limity,  terminy  płatności,  wolumeny  i  Zabezpieczenia,  oraz  informacje  techniczne, 
handlowe  i  finansowe  uzyskane  od  drugiej  Strony  w  związku  z  Transakcją,  przez  czas 
obowiązywania Umowy i 3 lata po jej zakończeniu. Obowiązek poufności nie dotyczy informacji 
powszechnie dostępnych, informacji, których ujawnienie jest wymagane Przepisami Prawa lub 
żądaniem organu, oraz ujawnienia podmiotom z grupy kapitałowej Strony, doradcom prawnym, 
podatkowym i finansowym, bankom, ubezpieczycielom, faktorom, niezależnym inspektorom, 
przewoźnikom i operatorom w zakresie niezbędnym do wykonania Transakcji lub finansowania, 
pod warunkiem zobowiązania ich do zachowania poufności.

2. Sprzedawca  może  ujawnić  fakt  współpracy  z  Kupującym,  bez  ujawniania  warunków 
handlowych, w materiałach referencyjnych, chyba że Kupujący sprzeciwi się temu w formie 
dokumentowej.

3. Każda ze Stron jest odrębnym administratorem danych osobowych osób reprezentujących drugą 
Stronę i osób wskazanych do kontaktu, uzyskanych w związku z Transakcją, i przetwarza je w 
celu zawarcia i wykonania Transakcji, wykonania obowiązków wynikających z Przepisów Prawa, 
dochodzenia roszczeń oraz identyfikacji kontrahenta. Każda ze Stron wykonuje wobec tych osób 
obowiązki informacyjne wynikające z Przepisów Prawa o ochronie danych osobowych, w tym 
przekazuje im informację o przetwarzaniu danych przez drugą Stronę udostępnioną na Stronie 
Internetowej lub na żądanie.

§ 22. Przelew wierzytelności, przeniesienie praw i obowiązków
1. Kupujący  nie  może  przenieść  praw  lub  obowiązków  z  Umowy  lub  Transakcji  ani 

wierzytelności wobec Sprzedawcy na osobę trzecią bez zgody Sprzedawcy wyrażonej w formie 
pisemnej.

2. Sprzedawca  może  przenieść  wierzytelności  z  tytułu  Transakcji  na  osobę  trzecią,  w 
szczególności na bank, faktora lub ubezpieczyciela, oraz objąć je ubezpieczeniem; Kupujący 
dokonuje wówczas zapłaty zgodnie z zawiadomieniem o przelewie. Kupujący wyraża zgodę na 
przeniesienie przez Sprzedawcę praw i obowiązków z Umowy i Transakcji na podmiot z grupy 
kapitałowej Sprzedawcy lub na następcę prawnego Sprzedawcy; zgodę tę Kupujący potwierdza 
w formie  pisemnej  w Umowie  lub  w oświadczeniu  o  przyjęciu  OWS,  a  przeniesienie  jest 
skuteczne z chwilą zawiadomienia Kupującego.

3. Sprzedawca może powierzyć wykonanie Transakcji w całości lub w części podwykonawcom, w 
szczególności  przewoźnikom,  operatorom  baz  i  terminali  oraz  dostawcom,  pozostając 
odpowiedzialnym za ich działania jak za własne w granicach określonych w § 16.

§ 23. Prawo właściwe i rozstrzyganie sporów
1. Do  Umowy,  Transakcji  i  OWS  oraz  do  wszelkich  zobowiązań  pozaumownych  z  nimi 

związanych  stosuje  się  prawo  polskie.  Wyłącza  się  stosowanie  Konwencji  Narodów 
Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów sporządzonej w Wiedniu dnia 
11 kwietnia 1980 r.

2. Wszelkie spory wynikające z Umowy, Transakcji lub OWS albo z nimi związane rozstrzyga sąd 
powszechny właściwy dla  siedziby Sprzedawcy.  Właściwość ta  jest  wyłączna,  także wobec 
Kupującego mającego siedzibę poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Sprzedawca może 
jednak  wytoczyć  powództwo  przeciwko  Kupującemu  przed  sąd  właściwy  dla  siedziby 
Kupującego lub miejsca położenia jego majątku.

3. Językiem postępowania i korespondencji w sporze jest język polski.
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4. Wszczęcie  sporu  nie  zwalnia  Stron  z  wykonywania  zobowiązań  niebędących  przedmiotem 
sporu.

§ 24. Zmiany OWS, wersje, język i postanowienia końcowe
1. OWS w wersji 1.4 wchodzą w życie z dniem ich opublikowania na Stronie Internetowej i mają  

zastosowanie  do  Transakcji,  których  Potwierdzenie  Transakcji  wysłano  po  tym  dniu.  Do 
Transakcji stosuje się wersję OWS obowiązującą w dniu wysłania Potwierdzenia Transakcji.

2. Sprzedawca  może  zmienić  OWS,  publikując  nową  wersję  na  Stronie  Internetowej  i 
zawiadamiając Kupujących związanych Umową w formie dokumentowej co najmniej 14 dni 
przed dniem wejścia zmian w życie. Kupujący, który nie akceptuje zmian, może w tym terminie 
wypowiedzieć  Umowę  ze  skutkiem  na  dzień  wejścia  zmian  w  życie;  do  Transakcji 
potwierdzonych przed tym dniem stosuje się dotychczasową wersję OWS.

3. OWS  sporządzono  w  języku  polskim.  Tłumaczenia  OWS  na  inne  języki  mają  charakter 
informacyjny; w razie rozbieżności wiążąca jest wersja polska.

4. Nieważność lub bezskuteczność któregokolwiek postanowienia OWS nie wpływa na ważność 
pozostałych postanowień. W miejsce postanowienia nieważnego lub bezskutecznego stosuje się 
postanowienie ważne, najbliższe celowi gospodarczemu postanowienia zastąpionego.

5. Niewykonanie lub opóźnione wykonanie uprawnienia przez Stronę nie oznacza zrzeczenia się 
tego uprawnienia.

6. Odesłania do Przepisów Prawa, norm, reguł Incoterms 2020, regulaminów, instrukcji i notowań 
obejmują ich każdorazowo obowiązujące brzmienie oraz akty je zastępujące.

7. Umowa, Potwierdzenie Transakcji i OWS, wraz z dokumentami, do których odsyłają, stanowią 
całość porozumienia Stron co do Transakcji i zastępują wcześniejsze uzgodnienia w tym zakresie.
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CZĘŚĆ II. SPOSOBY DOSTAWY

§ 25. Dostawy autocysterną
1. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje się do dostaw Produktu autocysterną na warunkach 

FCA, CPT, CIP, DAP lub DDP (Incoterms 2020) oraz do odbiorów Produktu przez Kupującego 
własną autocysterną lub autocysterną przewoźnika działającego na jego zlecenie.

2. Kupujący  składa  zamówienie  na  dostawę  do  godziny  12:00  Dnia  Roboczego;  Sprzedawca 
realizuje  dostawę w terminie  uzgodnionym w Potwierdzeniu  Transakcji,  a  w jego braku w 
terminie 2 Dni Roboczych od potwierdzenia zamówienia. Dostawy w dniach niebędących Dniami 
Roboczymi oraz w godzinach nocnych wymagają odrębnego uzgodnienia i mogą być objęte 
dopłatą.

3. Kupujący może bez kosztów zmienić termin potwierdzonej dostawy nie później niż do godziny 
15:00 Dnia Roboczego poprzedzającego dzień dostawy; zmiana terminu nie zwalnia Kupującego 
z obowiązku odbioru ilości objętej Transakcją w okresie dostaw i nie wyłącza stosowania § 11. 
Zmiana  terminu  lub  odwołanie  dostawy  po  tej  godzinie,  brak  możliwości  rozładunku  w 
uzgodnionym oknie czasowym albo odmowa przyjęcia Produktu z przyczyn leżących po stronie 
Kupującego uprawniają Sprzedawcę do obciążenia Kupującego udokumentowanymi kosztami 
dojazdu  i  powrotu  autocysterny,  postoju,  ponownego  podstawienia  oraz  kosztami 
magazynowania Produktu; stosuje się § 11.

4. W dostawach na  warunkach  CPT,  CIP,  DAP lub  DDP Kupujący  zapewnia:  1)  bezpieczny 
dojazd do Miejsca Dostawy, miejsce postoju i manewrowania autocysterny o nośności i geometrii 
odpowiedniej dla pojazdu, 2) zbiornik lub instalację dopuszczone do eksploatacji, z aktualnymi 
badaniami dozoru technicznego, o wolnej pojemności wystarczającej na przyjęcie zamówionej 
ilości,  3)  sprawne przyłącza,  uziemienie  i  środki  ochrony przeciwpożarowej  wymagane dla 
danego Produktu, 4) obecność osoby upoważnionej do odbioru i podpisania Dokumentu Wydania 
w uzgodnionym oknie czasowym, 5) przestrzeganie zasad bezpieczeństwa podczas rozładunku, 
w tym zakaz używania otwartego ognia i wykonywania innych czynności w strefie rozładunku.

5. Rozładunek  wykonuje  kierowca  posiadający  uprawnienia  do  przewozu  towarów 
niebezpiecznych,  zgodnie  z  instrukcją  rozładunku  obowiązującą  w  Miejscu  Dostawy  i 
poleceniami osoby upoważnionej przez Kupującego w zakresie wskazania zbiornika. Wskazanie 
zbiornika, do którego ma nastąpić rozładunek, oraz zapewnienie, że zawiera on produkt tego 
samego rodzaju, należą do Kupującego.

6. Ilość  Produktu  dostarczonego  ustala  się  na  podstawie  wskazań  zalegalizowanego  układu 
pomiarowego  autocysterny  z  kompensacją  do  temperatury  15°C  albo  na  podstawie 
zalegalizowanej  wagi  w  miejscu  załadunku,  zgodnie  z  Potwierdzeniem  Transakcji  lub 
Załącznikiem Produktowym. W braku układu pomiarowego na autocysternie ilość ustala się na 
podstawie dokumentu wydania z bazy załadunku.

7. W dostawach na warunkach FCA Kupujący podstawia  autocysternę spełniającą  wymagania 
Przepisów  Prawa  i  regulaminu  bazy,  w  szczególności  dopuszczoną  do  przewozu  danego 
Produktu,  z  ważnymi  badaniami  i  dokumentami,  z  kierowcą  posiadającym  wymagane 
uprawnienia, w oknie czasowym uzgodnionym z bazą. Kupujący i jego przewoźnik przestrzegają 
regulaminu  i  instrukcji  bazy.  Kupujący  zapewnia,  że  jego  przewoźnik  wykona  obowiązki 
przewoźnika  wynikające  z  Przepisów  Prawa  o  monitorowaniu  przewozu  towarów,  w 
szczególności  uzupełni  zgłoszenie  przewozu  w  wymaganym  zakresie,  wyposaży  środek 
transportu w urządzenie lokalizacyjne i przekaże kierowcy numer referencyjny zgłoszenia. Baza 
i  Sprzedawca  mogą  odmówić  załadunku  pojazdu  niespełniającego  wymagań  lub  wydania 
Produktu bez uzupełnionego zgłoszenia; koszty i skutki odmowy obciążają Kupującego.
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8. Czas rozładunku lub załadunku nieprzekraczający 2 godzin od podstawienia autocysterny w 
uzgodnionym oknie czasowym jest wolny od opłat. Za każdą rozpoczętą godzinę postoju ponad 
ten czas z przyczyn leżących po stronie Kupującego Sprzedawca obciąża Kupującego kosztem 
postoju według stawki przewoźnika.

9. Ryzyko przechodzi na Kupującego: w dostawach FCA – z chwilą zakończenia załadunku na 
środek transportu Kupującego; w dostawach CPT i CIP – z chwilą wydania Produktu pierwszemu 
przewoźnikowi; w dostawach DAP i DDP – z chwilą rozpoczęcia rozładunku do zbiornika w 
Miejscu Dostawy.

§ 26. Dostawy cysterną kolejową
1. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje się do dostaw Produktu w cysternach kolejowych 

na warunkach FCA, CPT, DAP lub DDP (Incoterms 2020).

2. Kupujący nominuje  dostawy w terminie  wskazanym w Potwierdzeniu  Transakcji,  a  w jego 
braku co najmniej 5 Dni Roboczych przed żądanym dniem wysyłki, wskazując ilość, stację i  
bocznicę przeznaczenia, odbiorcę w rozumieniu przepisów przewozowych oraz dane wymagane 
do listu przewozowego i zgłoszenia przewozu. Sprzedawca potwierdza nominację lub proponuje 
inny termin.

3. Kupujący  zapewnia  bocznicę  lub  punkt  rozładunku  dopuszczone  do  rozładunku  danego 
Produktu, zdolność rozładunkową umożliwiającą rozładunek w czasie wolnym określonym w ust. 
6, obsługę manewrową, przyjęcie wagonów przez przewoźnika lub użytkownika bocznicy oraz 
spełnienie wymagań Przepisów Prawa o przewozie koleją towarów niebezpiecznych.

4. Ilość Produktu ustala się na podstawie ważenia na zalegalizowanej wadze kolejowej w miejscu 
załadunku,  udokumentowanego  kwitem  wagowym,  chyba  że  Potwierdzenie  Transakcji 
przewiduje ważenie w miejscu rozładunku albo pomiar objętościowy. Masa netto wynikająca z 
kwitu  wagowego  jest  podstawą  rozliczenia;  rozbieżność  ważenia  w  miejscu  rozładunku 
mieszcząca się w tolerancji pomiarowej wynikającej z Przepisów Prawa o miarach nie stanowi 
podstawy reklamacji.

5. Dokumentem przewozowym jest list przewozowy właściwy dla danego przewozu. Kupujący 
potwierdza odbiór wagonów i Produktu w sposób wymagany przez przewoźnika oraz uzupełnia 
zgłoszenie przewozu o informację o odbiorze w terminie wynikającym z Przepisów Prawa.

6. Kupujący  rozładowuje  wagony  i  zwraca  je  przewoźnikowi  lub  dysponentowi  w  stanie 
opróżnionym,  z  pozostałością  nieprzekraczającą  dopuszczalnej,  z  zamkniętymi  i 
zabezpieczonymi armaturami, w czasie wolnym określonym w Potwierdzeniu Transakcji, a w 
jego braku w czasie  48 godzin od podstawienia wagonów na bocznicę lub od awizacji  ich 
gotowości do odbioru, w zależności od tego, które zdarzenie nastąpi wcześniej. Czas wolny 
biegnie także w dniach niebędących Dniami Roboczymi.

7. Za każdy rozpoczęty dzień przetrzymania wagonu ponad czas wolny Kupujący zapłaci opłatę za 
przetrzymanie w wysokości wskazanej w Potwierdzeniu Transakcji, a w jej braku w wysokości 
opłat za przetrzymanie naliczonych Sprzedawcy przez przewoźnika lub dysponenta wagonów, 
powiększonych  o  udokumentowane  koszty  Sprzedawcy.  Kupujący  pokrywa  także  koszty 
przewozu próżnych wagonów do stacji wskazanej przez Sprzedawcę lub dysponenta oraz ich 
przetrzymania na stacji zwrotu z przyczyn leżących po stronie Kupującego, koszty uszkodzenia 
wagonów, przestoju wagonów na stacjach z przyczyn leżących po jego stronie, zmiany stacji 
przeznaczenia, przeadresowania, nadmiernej pozostałości Produktu w wagonie oraz czyszczenia 
wagonów.

8. Ryzyko przechodzi na Kupującego: w dostawach FCA – z chwilą przekazania załadowanych 
wagonów  przewoźnikowi  wskazanemu  przez  Kupującego;  w  dostawach  CPT  –  z  chwilą 
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przekazania załadowanych wagonów pierwszemu przewoźnikowi; w dostawach DAP i DDP – z 
chwilą podstawienia wagonów na stację lub bocznicę przeznaczenia wskazaną w Potwierdzeniu 
Transakcji.

9. W dostawach w procedurze zawieszenia poboru akcyzy Kupujący zapewnia status akcyzowy, 
miejsce  odbioru  i  obsługę  dokumentów  elektronicznych  wymagane  Przepisami  Prawa  do 
zakończenia przemieszczenia, w terminach z nich wynikających.

§ 27. Dostawy w bazie lub terminalu
1. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje się do dostaw Produktu w bazie paliw, terminalu 

lub  magazynie  operatora:  1)  przez  wydanie  ze  zbiornika  na  środek  transportu  Kupującego 
(wydanie  ze  zbiornika);  2)  przez  przyjęcie  do  zbiornika  Kupującego  lub  zbiornika 
wynajmowanego przez Kupującego (dostawa do zbiornika); 3) przez przeniesienie własności 
Produktu  znajdującego  się  w  zbiorniku  operatora  na  rzecz  Kupującego  bez  fizycznego 
przemieszczenia (przeniesienie w zbiorniku).

2. Wydanie  ze  zbiornika  następuje  na  warunkach  FCA  w  bazie  wskazanej  w  Potwierdzeniu 
Transakcji, po przedstawieniu przez Kupującego dokumentów wymaganych przez operatora bazy 
i Przepisy Prawa oraz w oknie czasowym uzgodnionym z operatorem. Stosuje się odpowiednio § 
25 ust. 7 i 8. Ilość ustala się na podstawie układu pomiarowego lub wagi bazy z kompensacją do 
temperatury 15°C.

3. Dostawa  do  zbiornika  następuje  z  chwilą  zakończenia  przyjęcia  Produktu  do  zbiornika 
wskazanego  przez  Kupującego.  Ilość  ustala  się  na  podstawie  pomiaru  operatora  bazy  lub 
niezależnego inspektora, zgodnie z Potwierdzeniem Transakcji.

4. Przeniesienie w zbiorniku następuje z chwilą potwierdzenia przez operatora przeksięgowania 
Produktu na stan Kupującego na podstawie dyspozycji  Sprzedawcy; ilość ustala się według 
ewidencji operatora. Kupujący posiada umowę z operatorem umożliwiającą przyjęcie Produktu 
na  jego stan  oraz,  jeżeli  Produkt  znajduje  się  w składzie  podatkowym, status  i  zezwolenia 
wymagane Przepisami Prawa. Od chwili przeniesienia opłaty magazynowe, ubytki naturalne i 
ryzyko obciążają Kupującego.

5. Kupujący  i  jego  przewoźnicy  przestrzegają  regulaminów,  instrukcji  i  zasad  bezpieczeństwa 
operatora  bazy  lub  terminalu.  Opłaty  operatora  związane  z  wydaniem,  przyjęciem, 
przeładunkiem,  dodatkowym  ważeniem,  badaniem  próbek  lub  przetrzymaniem  środków 
transportu z przyczyn leżących po stronie Kupującego obciążają Kupującego.

§ 28. Dostawy morskie
1. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje się do dostaw Produktu statkiem na warunkach 

FOB,  CFR,  CIF  lub  DAP  (port  rozładunku)  (Incoterms  2020),  w  ilościach  ładunkowych 
określonych w Potwierdzeniu Transakcji.

2. Potwierdzenie Transakcji określa w szczególności: port lub terminal załadunku i rozładunku, 
okres ładowania (laydays), ilość i tolerancję, warunki nominacji statku i jego akceptacji, czas 
dozwolony  na  załadunek  lub  rozładunek  (laytime),  stawkę  przestojowego  (demurrage), 
wymagania wobec statku oraz niezależnego inspektora.

3. Strona nominująca statek nominuje go w terminie wskazanym w Potwierdzeniu Transakcji, 
podając nazwę, parametry, przewidywany czas przybycia i wymagane dokumenty. Druga Strona 
może odmówić akceptacji statku niespełniającego wymagań terminalu, Przepisów Prawa, Sankcji 
lub Potwierdzenia Transakcji. Zmiana nominacji wymaga zgody drugiej Strony.

4. Ilość i jakość ustala się na podstawie raportu niezależnego inspektora wyznaczonego wspólnie 
przez Strony, na podstawie pomiarów zbiorników lądowych w porcie załadunku lub rozładunku 
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zgodnie z regułą Incoterms 2020 wskazaną w Potwierdzeniu Transakcji, a w braku wiarygodnych 
pomiarów lądowych – na podstawie pomiarów statkowych skorygowanych współczynnikiem 
doświadczalnym statku.  Raport  inspektora  jest  wiążący  dla  Stron  z  wyjątkiem oczywistych 
błędów. Koszt inspektora Strony ponoszą po połowie.

5. Czas  dozwolony,  przestojowe  i  opłaty  portowe  rozlicza  się  zgodnie  z  Potwierdzeniem 
Transakcji  oraz,  w  zakresie  w  nim  nieuregulowanym,  zgodnie  z  umową  czarteru  statku. 
Roszczenia o przestojowe zgłasza się w formie dokumentowej wraz z dokumentacją w terminie 
60 dni od zakończenia załadunku lub rozładunku; roszczenia zgłoszone po tym terminie nie będą 
uwzględniane.

6. Dokumentami dostawy są konosament lub morski list przewozowy, świadectwo ilości i jakości 
wystawione przez inspektora oraz inne dokumenty wskazane w Potwierdzeniu Transakcji. Jeżeli 
dokumenty nie są dostępne w chwili rozładunku, Kupujący na żądanie Sprzedawcy wystawia list 
gwarancyjny w treści zaakceptowanej przez Sprzedawcę i armatora.

7. Ryzyko przechodzi na Kupującego zgodnie z regułą Incoterms 2020 wskazaną w Potwierdzeniu 
Transakcji; w dostawach FOB, CFR i CIF – z chwilą przejścia Produktu przez kołnierz stałego 
połączenia rurociągu lądowego z manifoldem statku w porcie załadunku; w dostawach DAP (port 
rozładunku) – z chwilą przejścia Produktu przez kołnierz stałego połączenia manifoldu statku z 
rurociągiem lądowym w porcie rozładunku.
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CZĘŚĆ III. ZAŁĄCZNIKI PRODUKTOWE

Załącznik A. Paliwa ciekłe

§ A.1. Zakres
1. Załącznik  A  stosuje  się  do  sprzedaży  oleju  napędowego,  benzyn  silnikowych,  olejów 

opałowych lekkich i ciężkich, paliw lotniczych, paliw żeglugowych oraz paliw specjalnych, w 
tym  paliw  o  podwyższonych  parametrach  do  zastosowań  sportowych  („Paliwa  Ciekłe”). 
Określenie  „Paliwa  Ciekłe”  w  OWS nie  obejmuje  LPG ani  LNG,  choćby  Przepisy  Prawa 
zaliczały je do paliw ciekłych.

§ A.2. Specyfikacja i jednostki
1. Paliwa  Ciekłe  spełniają  wymagania  jakościowe  określone  w  Przepisach  Prawa  o  systemie 

monitorowania  i  kontrolowania  jakości  paliw  oraz  w  normie  wskazanej  w  Potwierdzeniu 
Transakcji; w braku wskazania normy olej napędowy odpowiada normie PN-EN 590, a benzyny 
silnikowe – normie PN-EN 228, w aktualnym wydaniu. Paliwa lotnicze, żeglugowe i specjalne 
odpowiadają specyfikacji wskazanej w Potwierdzeniu Transakcji.

2. Paliwa Ciekłe mogą zawierać biokomponenty oraz dodatki uszlachetniające w ilości i rodzaju 
dopuszczonych Przepisami Prawa i normą. Olej napędowy jest dostarczany w klasie klimatycznej 
odpowiedniej dla pory roku zgodnie z Przepisami Prawa; w okresach przejściowych stosuje się § 
9 ust. 5.

3. Jednostką rozliczeniową jest  metr sześcienny w temperaturze 15°C, chyba że Potwierdzenie 
Transakcji przewiduje rozliczenie w litrach w temperaturze 15°C albo w tonach. Przeliczenia 
między jednostkami dokonuje się według gęstości Partii wynikającej ze świadectwa jakości, przy 
użyciu tablic przeliczeniowych stosowanych w obrocie paliwami.

§ A.3. Daniny publiczne i przeznaczenie
1. Jeżeli Potwierdzenie Transakcji nie stanowi inaczej, Cena Paliw Ciekłych wydawanych poza 

procedurą zawieszenia poboru akcyzy obejmuje podatek akcyzowy, opłatę paliwową, opłatę 
zapasową  i  opłatę  emisyjną  w  wysokości  obowiązującej  w  dniu  wydania.  Do  dostaw  w 
procedurze zawieszenia poboru akcyzy stosuje się § A.4.

2. Kupujący nabywający olej opałowy lub inny wyrób, którego stawka akcyzy, zwolnienie lub 
obowiązek  publicznoprawny  zależą  od  przeznaczenia,  oświadcza  przed  każdą  dostawą  o 
przeznaczeniu wyrobu w treści i formie wymaganych Przepisami Prawa, w szczególności w 
zgłoszeniu  przewozu,  posiada  status  wymagany do nabycia  wyrobu z  zastosowaniem danej 
stawki,  w  szczególności  status  zużywającego  podmiotu  olejowego  albo  pośredniczącego 
podmiotu olejowego, oraz umożliwia Sprzedawcy wykonanie zgłoszenia przewozu i rejestracji 
oświadczenia. Kupujący nie zmienia przeznaczenia wyrobu i nie usuwa ani nie zmienia znacznika 
lub barwnika.

3. Kupujący  nabywający  paliwo  lotnicze  lub  żeglugowe  ze  zwolnieniem  od  akcyzy  spełnia 
warunki  zwolnienia  wynikające  z  Przepisów  Prawa  i  przekazuje  Sprzedawcy  dokumenty 
wymagane do zastosowania zwolnienia przed dostawą.

§ A.4. Dostawy w procedurze zawieszenia poboru akcyzy
1. Dostawa Paliw Ciekłych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy wymaga posiadania przez 

Kupującego statusu i miejsca odbioru dopuszczonych Przepisami Prawa do przyjęcia wyrobów 
w tej  procedurze  oraz  zabezpieczenia  akcyzowego,  jeżeli  Przepisy  Prawa wymagają  go  od 
odbiorcy.
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2. Kupujący  potwierdza  odbiór  wyrobów  w  systemie  teleinformatycznym  w  terminie 
wynikającym  z  Przepisów  Prawa  oraz  ponosi  skutki  niepotwierdzenia,  potwierdzenia 
nieprawidłowego lub nieprawidłowości stwierdzonych przy odbiorze z przyczyn leżących po jego 
stronie, w tym zwraca Sprzedawcy kwoty akcyzy, opłaty paliwowej, opłaty zapasowej i opłaty 
emisyjnej oraz odsetki i kary, do których zapłaty Sprzedawca został zobowiązany.

§ A.5. Zapasy obowiązkowe i obowiązki sprawozdawcze
1. Jeżeli w związku z Transakcją Kupujący staje się podmiotem zobowiązanym do tworzenia i  

utrzymywania zapasów obowiązkowych, wnoszenia opłaty zapasowej, realizacji Narodowego 
Celu  Wskaźnikowego  lub  innych  obowiązków  publicznoprawnych  związanych  z 
wprowadzaniem  Paliw  Ciekłych  na  rynek,  Kupujący  wykonuje  te  obowiązki  we  własnym 
zakresie i na własny koszt.

2. Kupujący przekazuje Sprzedawcy na jego żądanie informacje o przeznaczeniu i miejscu zużycia 
lub  odsprzedaży  Paliw  Ciekłych  w  zakresie  niezbędnym  do  wykonania  obowiązków 
sprawozdawczych Sprzedawcy wobec organów.

§ A.6. Pomiar i jakość
1. Pomiar  ilości  następuje  zgodnie  z  Częścią  II.  Dla  paliw  lotniczych  Kupujący  zapewnia 

infrastrukturę i procedury przyjęcia paliwa zgodne z wymaganiami obowiązującymi na lotnisku 
lub w porcie lotniczym.

2. Sprzedawca  udostępnia  świadectwo  jakości  Partii  wystawione  przez  laboratorium  bazy  lub 
producenta.  Parametry Paliw Ciekłych zmieniające się  w czasie,  w szczególności stabilność 
oksydacyjna,  zawartość  wody,  temperatura  zablokowania  zimnego  filtra  i  prężność  par,  są 
gwarantowane na chwilę przejścia ryzyka.

Załącznik B. Gaz płynny (LPG)

§ B.1. Zakres
1. Załącznik B stosuje się do sprzedaży propanu, butanu i ich mieszanin („LPG”), w tym gazu 

płynnego do napędu pojazdów („Autogaz”) oraz LPG do celów opałowych, technologicznych i 
przemysłowych.

§ B.2. Specyfikacja i jednostki
1. LPG spełnia wymagania jakościowe określone w Przepisach Prawa oraz w normie wskazanej w 

Potwierdzeniu Transakcji; w braku wskazania Autogaz odpowiada normie PN-EN 589, a LPG 
inny niż Autogaz – normie PN-C-96008, w aktualnym wydaniu. Skład mieszaniny propan-butan 
odpowiada porze roku zgodnie z Przepisami Prawa; stosuje się § 9 ust. 5. LPG jest nawoniony w 
zakresie wymaganym Przepisami Prawa.

2. Jednostką rozliczeniową dostaw cysterną kolejową, dostaw morskich i dostaw w terminalu jest 
tona, a dostaw autocysterną – tona albo litr w temperaturze 15°C, zgodnie z Potwierdzeniem 
Transakcji.  Przeliczenia  między  jednostkami  dokonuje  się  według  gęstości  wynikającej  ze 
świadectwa jakości Partii.

§ B.3. Dostawy do stacji paliw i zbiorników Kupującego
1. Do dostaw Autogazu i  LPG autocysterną do zbiorników Kupującego stosuje  się  §  25 oraz 

postanowienia niniejszego paragrafu.

2. Kupujący zapewnia zbiornik i instalację LPG dopuszczone do eksploatacji decyzją właściwej 
jednostki  dozoru  technicznego,  z  aktualnymi  badaniami,  wolną  pojemność  zbiornika 
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wystarczającą  na  zamówioną  ilość  z  uwzględnieniem  maksymalnego  dopuszczalnego 
napełnienia,  sprawne przyłącze rozładunkowe i  uziemienie oraz strefę rozładunku wolną od 
źródeł  zapłonu.  W  czasie  rozładunku  Kupujący  wstrzymuje  tankowanie  pojazdów  i  inne 
czynności w strefie rozładunku.

3. Ilość dostarczonego Autogazu i LPG ustala się na podstawie wskazań zalegalizowanego układu 
pomiarowego autocysterny z kompensacją do temperatury 15°C albo na podstawie ważenia 
autocysterny  przed  i  po  rozładunku  na  zalegalizowanej  wadze,  zgodnie  z  Potwierdzeniem 
Transakcji.  Wskazania  poziomowskazów  i  sond  zbiornika  Kupującego  mają  charakter 
orientacyjny.

4. Ryzyko przechodzi na Kupującego z chwilą rozpoczęcia rozładunku do zbiornika Kupującego; 
własność przechodzi zgodnie z § 10 ust. 3.

§ B.4. Dostawy cysterną kolejową i dostawy w terminalu
1. Do dostaw LPG cysterną kolejową stosuje się § 26, a do dostaw w terminalu lub rozlewni – §  

27.  Wagony-cysterny  do  przewozu  LPG  zwraca  się  z  pozostałością  gazu  w  fazie  ciekłej  
nieprzekraczającą wartości wskazanej w Potwierdzeniu Transakcji,  a w jej braku – wartości  
wynikającej  z  praktyki  dysponenta  wagonów,  i  z  ciśnieniem  resztkowym  umożliwiającym 
bezpieczny transport.

2. W dostawach z zagranicy w procedurze zawieszenia poboru akcyzy Kupujący posiada status 
akcyzowy i miejsce odbioru dopuszczone Przepisami Prawa oraz wykonuje obowiązki odbiorcy 
w systemie teleinformatycznym; stosuje się § A.4 ust. 2 odpowiednio.

§ B.5. Przewóz, monitorowanie i koncesje
1. Kupujący wykonuje obowiązki podmiotu odbierającego w systemie monitorowania przewozu w 

zakresie wynikającym z Przepisów Prawa dla gazu płynnego, zgodnie z § 12 ust. 3.

2. Kupujący nabywający Autogaz lub LPG w celu dalszej  odsprzedaży oświadcza,  że posiada 
koncesję na obrót paliwami ciekłymi obejmującą gaz płynny oraz że miejsca odbioru i sprzedaży 
są objęte tą koncesją, i przekazuje Sprzedawcy kopię koncesji przed pierwszą dostawą.

§ B.6. Cena
1. Cenę LPG ustala się zgodnie z § 6 jako cenę formułową opartą na notowaniu wskazanym w 

Potwierdzeniu Transakcji powiększonym o premię, jako cenę dnia dla pojedynczej dostawy albo 
jako  cenę  stałą  na  uzgodniony  okres  dostaw,  nie  dłuższy  niż  wskazany  w  Potwierdzeniu 
Transakcji, ustaloną w dniu zawarcia Transakcji.

2. Jeżeli Potwierdzenie Transakcji nie stanowi inaczej, Cena Autogazu i LPG wydawanych poza 
procedurą zawieszenia poboru akcyzy obejmuje podatek akcyzowy, opłatę paliwową i opłatę 
zapasową  w  wysokości  obowiązującej  w  dniu  wydania,  a  w  dostawach  autocysterną  na 
warunkach DAP lub DDP – także koszt transportu do Miejsca Dostawy.

Załącznik C. Skroplony gaz ziemny (LNG)

§ C.1. Zakres
1. Załącznik C stosuje się do sprzedaży skroplonego gazu ziemnego dostarczanego autocysterną 

kriogeniczną, kontenerem kriogenicznym lub w terminalu („LNG”).



Danske Gas S.A. – Ogólne Warunki Sprzedaży – wersja 1.4 z 16.10.2026 – strona 24 z 30

§ C.2. Specyfikacja i jednostki
1. LNG spełnia wymagania jakościowe określone w Przepisach Prawa oraz parametry wskazane w 

Potwierdzeniu Transakcji, w szczególności zawartość metanu, liczbę Wobbego i ciepło spalania; 
w  braku  wskazania  stosuje  się  parametry  wynikające  ze  świadectwa  jakości  terminalu  lub 
instalacji skraplania, z której pochodzi Partia.

2. Jednostką  rozliczeniową  jest  megawatogodzina  albo  gigadżul  energii  zawartej  w  LNG, 
ustalonej jako iloczyn masy netto LNG i ciepła spalania wynikającego ze świadectwa jakości 
Partii, chyba że Potwierdzenie Transakcji przewiduje rozliczenie w tonach. W dostawach na 
warunkach  DAP  lub  DDP  masę  netto  ustala  się  w  Miejscu  Dostawy  na  podstawie 
zalegalizowanego przepływomierza masowego autocysterny albo ważenia autocysterny przed 
rozładunkiem i po rozładunku na zalegalizowanej wadze, zgodnie z Potwierdzeniem Transakcji; 
ubytek LNG w przewozie do chwili przejścia ryzyka oraz pozostałość LNG w autocysternie po 
rozładunku obciążają Sprzedawcę i nie podlegają rozliczeniu. W odbiorach w terminalu masę 
netto  ustala  się  na  podstawie  ważenia  autocysterny  lub  kontenera  przed  załadunkiem  i  po 
załadunku na zalegalizowanej wadze terminalu albo przepływomierza masowego terminalu.

§ C.3. Dostawa i instalacja Kupującego
1. Do  dostaw  LNG  autocysterną  stosuje  się  §  25  oraz  postanowienia  niniejszego  paragrafu. 

Kupujący nominuje dostawy z wyprzedzeniem wskazanym w Potwierdzeniu Transakcji, a w jego 
braku co najmniej 2 Dni Robocze przed żądanym dniem dostawy. Odwołanie dostawy później  
niż  24  godziny  przed  uzgodnionym oknem czasowym uprawnia  Sprzedawcę  do  obciążenia 
Kupującego kosztami określonymi w § 25 ust. 3 oraz kosztami odparowania i zagospodarowania 
LNG załadowanego na autocysternę.

2. Kupujący zapewnia stację regazyfikacji lub zbiornik kriogeniczny dopuszczone do eksploatacji 
decyzją właściwej jednostki dozoru technicznego, z aktualnymi badaniami, o wolnej pojemności 
i ciśnieniu umożliwiających przyjęcie zamówionej ilości, sprawne przyłącza, uziemienie, system 
bezpieczeństwa  oraz  obecność  przeszkolonego  personelu.  Kupujący  przekazuje  Sprzedawcy 
instrukcję rozładunku obowiązującą w Miejscu Dostawy i informuje o ograniczeniach ciśnienia i 
temperatury przyjmowanego LNG.

3. Rozładunek  wykonuje  kierowca  posiadający  uprawnienia  do  przewozu  towarów 
niebezpiecznych i  przeszkolony w zakresie obsługi LNG, zgodnie z instrukcją rozładunku i 
poleceniami Kupującego w zakresie wskazania zbiornika. Odparowanie LNG i wzrost ciśnienia 
w zbiorniku Kupującego po rozpoczęciu rozładunku obciążają Kupującego.

4. Ryzyko przechodzi na Kupującego z chwilą rozpoczęcia rozładunku do zbiornika Kupującego; 
własność przechodzi zgodnie z § 10 ust. 3. Ubytki LNG wynikające z odparowania po przejściu 
ryzyka nie stanowią podstawy reklamacji.

5. Do odbioru LNG w terminalu przez autocysternę lub kontener kriogeniczny Kupującego stosuje 
się odpowiednio § 27 ust. 2 i 5 oraz regulamin terminalu; Kupujący zapewnia środek transportu 
dopuszczony do przewozu LNG i kierowcę przeszkolonego w zakresie jego obsługi. Ryzyko 
przechodzi na Kupującego z chwilą zakończenia załadunku.

§ C.4. Daniny publiczne, koncesje i przeznaczenie
1. Kupujący oświadcza przed pierwszą dostawą o przeznaczeniu LNG, w szczególności do celów 

napędowych,  opałowych  lub  do  dalszej  odsprzedaży,  oraz  o  posiadaniu  statusu,  koncesji  i 
rejestracji  wymaganych  Przepisami  Prawa  dla  tego  przeznaczenia.  Od  oświadczenia  zależy 
stawka podatku akcyzowego i zakres obowiązków publicznoprawnych; stosuje się § 7 ust. 4 i § 
19 ust. 3.
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2. Jeżeli  Potwierdzenie  Transakcji  nie  stanowi  inaczej,  Cena  LNG  nie  obejmuje  podatku 
akcyzowego ani innych danin publicznych, które dolicza się zgodnie z § 6 ust. 3 na podstawie 
oświadczenia Kupującego o przeznaczeniu.

3. Kupujący wykonuje obowiązki podmiotu odbierającego w systemie monitorowania przewozu w 
zakresie wynikającym z Przepisów Prawa dla LNG.

Załącznik D. Biokomponenty i biopaliwa

§ D.1. Zakres
1. Załącznik D stosuje się  do sprzedaży biokomponentów i  biopaliw w rozumieniu Przepisów 

Prawa o biokomponentach i biopaliwach ciekłych, w szczególności estrów metylowych kwasów 
tłuszczowych (FAME, w tym B100), hydrorafinowanych olejów roślinnych (HVO), bioetanolu, 
biometanu w postaci skroplonej oraz innych biokomponentów wskazanych w Potwierdzeniu 
Transakcji („Biokomponenty”).

2. Do biometanu w postaci  skroplonej stosuje się Załącznik C w zakresie jednostek,  pomiaru,  
dostawy, instalacji Kupującego i bezpieczeństwa, a niniejszy Załącznik – w zakresie dokumentów 
zrównoważonego rozwoju, danin publicznych i obowiązków rejestrowych.

§ D.2. Specyfikacja i jednostki
1. Biokomponenty spełniają wymagania jakościowe określone w Przepisach Prawa oraz w normie 

wskazanej w Potwierdzeniu Transakcji; w braku wskazania FAME odpowiada normie PN-EN 
14214, HVO – normie PN-EN 15940, a bioetanol – normie PN-EN 15376, w aktualnym wydaniu.

2. Jednostką  rozliczeniową  jest  tona  albo  metr  sześcienny  w  temperaturze  15°C,  zgodnie  z 
Potwierdzeniem  Transakcji.  Przeliczenia  dokonuje  się  według  gęstości  wynikającej  ze 
świadectwa jakości Partii.

3. Biokomponenty są wrażliwe na wodę, światło, temperaturę, kontakt z metalami katalizującymi 
utlenianie oraz na czas magazynowania. Parametry określone w Specyfikacji są gwarantowane 
na chwilę przejścia ryzyka. Kupujący magazynuje Biokomponenty w warunkach zgodnych z 
kartą charakterystyki i dobrą praktyką.

§ D.3. Dokumenty zrównoważonego rozwoju
1. Jeżeli Potwierdzenie Transakcji stanowi, że Biokomponent jest sprzedawany jako spełniający 

kryteria  zrównoważonego rozwoju,  Sprzedawca  wydaje  dla  Partii  dokument  potwierdzający 
spełnienie tych kryteriów, wystawiony w ramach uznanego systemu certyfikacji wskazanego w 
Potwierdzeniu Transakcji,  zawierający dane wymagane tym systemem, w tym informację o 
emisji gazów cieplarnianych, w terminie wskazanym w Potwierdzeniu Transakcji, a w jego braku 
w terminie 10 Dni Roboczych od dostawy.

2. Warunkiem wydania dokumentu, o którym mowa w ust. 1, jest posiadanie przez Kupującego 
ważnego  certyfikatu  w systemie  certyfikacji,  w którym wystawiany  jest  dokument,  albo  w 
systemie uznawanym wzajemnie, oraz przekazanie Sprzedawcy danych odbiorcy wymaganych 
tym systemem przed dostawą. Kupujący potwierdza przyjęcie dokumentu w sposób wymagany 
tym systemem, w tym potwierdza transakcję w unijnej bazie danych, jeżeli system certyfikacji 
lub Przepisy Prawa tego wymagają, w terminie 5 Dni Roboczych od jej udostępnienia.

3. Jeżeli  Potwierdzenie  Transakcji  nie  stanowi,  że  Biokomponent  jest  sprzedawany  jako 
spełniający  kryteria  zrównoważonego  rozwoju,  Biokomponent  jest  sprzedawany  bez 
dokumentów, o których mowa w ust. 1, a Kupujący nie może powoływać się wobec Sprzedawcy 
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na brak tych dokumentów ani na niemożność zaliczenia Biokomponentu na poczet obowiązków 
publicznoprawnych.

4. Sprzedawca  nie  gwarantuje,  że  Biokomponent  zostanie  zaliczony  na  poczet  realizacji 
Narodowego  Celu  Wskaźnikowego,  celu  redukcji  emisji  lub  innego  obowiązku 
publicznoprawnego Kupującego, chyba że Potwierdzenie Transakcji wyraźnie tak stanowi; w 
takim  przypadku  odpowiedzialność  Sprzedawcy  ogranicza  się  do  wydania  dokumentów 
określonych w Potwierdzeniu Transakcji.

§ D.4. Daniny publiczne i obowiązki rejestrowe
1. Dostawy  Biokomponentów  będących  wyrobami  akcyzowymi  mogą  być  realizowane  w 

procedurze zawieszenia poboru akcyzy; stosuje się wówczas § A.4. Poza tą procedurą Cena 
obejmuje podatek akcyzowy i opłatę paliwową, jeżeli Potwierdzenie Transakcji tak stanowi.

2. Kupujący oświadcza, że posiada wpisy do rejestrów i koncesje wymagane Przepisami Prawa do 
nabywania, wytwarzania paliw z udziałem Biokomponentów lub wprowadzania ich do obrotu, w 
zakresie,  w  jakim  dotyczą  deklarowanego  przeznaczenia,  oraz  wykonuje  obowiązki 
sprawozdawcze wobec organów w zakresie Biokomponentów nabytych od Sprzedawcy.

§ D.5. Reklamacje
1. Do reklamacji  stosuje  się  §  15,  z  tym że próbkę rozjemczą pobiera  się  obowiązkowo przy 

każdej  dostawie  Biokomponentów  do  zbiornika  Kupującego,  a  reklamacja  jakościowa  jest 
rozpoznawana po przedstawieniu wyniku badania próbki rozjemczej w terminie określonym w § 
15 ust. 2.

Załącznik E. Energia elektryczna

§ E.1. Zakres
1. Załącznik  E  stosuje  się  do  sprzedaży  energii  elektrycznej  przez  Sprzedawcę  jako 

przedsiębiorstwo energetyczne posiadające koncesję na obrót energią elektryczną: 1) odbiorcom 
końcowym przyłączonym do sieci  operatora systemu dystrybucyjnego lub przesyłowego,  na 
podstawie  umowy  sprzedaży  odrębnej  od  umowy  o  świadczenie  usług  dystrybucji  lub 
przesyłania,  oraz  2)  innym  przedsiębiorstwom  energetycznym.  Do  sprzedaży  na  giełdzie 
towarowej i na rynkach organizowanych przez operatorów stosuje się regulaminy tych rynków.

2. Do energii elektrycznej nie stosuje się § 8 ust. 3 i 5, § 9 ust. 2–5, § 10 ust. 1, 3 i 6–7, § 15 ust. 2
–3 oraz Części II.

3. Do sprzedaży energii elektrycznej innym przedsiębiorstwom energetycznym stosuje się umowę 
ramową uzgodnioną przez Strony, w szczególności umowę ramową według standardu European 
Federation  of  Energy  Traders  (EFET),  a  niniejszy  Załącznik  –  w  zakresie  w  niej 
nieuregulowanym.

§ E.2. Treść Umowy
1. Umowa sprzedaży energii elektrycznej określa co najmniej: punkty poboru energii, w których 

następuje dostarczenie energii do Kupującego; ilość energii w podziale na okresy umowne; cenę 
lub sposób jej ustalenia oraz warunki wprowadzania zmian ceny; sposób prowadzenia rozliczeń; 
wysokość  bonifikaty  za  niedotrzymanie  standardów  jakościowych  obsługi  odbiorców; 
odpowiedzialność Stron za niedotrzymanie warunków Umowy; okres obowiązywania Umowy i 
warunki  jej  rozwiązania.  W  zakresie  nieuregulowanym  w  Umowie  stosuje  się  niniejszy 
Załącznik.
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2. Kupujący będący odbiorcą końcowym posiada przez cały okres Umowy umowę o świadczenie 
usług dystrybucji lub przesyłania energii elektrycznej z operatorem systemu, do którego sieci są 
przyłączone  punkty  poboru  energii,  oraz  układy  pomiarowo-rozliczeniowe  spełniające 
wymagania  tego  operatora.  Sprzedawca  posiada  umowę  z  tym  operatorem  umożliwiającą 
sprzedaż energii elektrycznej odbiorcom przyłączonym do jego sieci.

3. Dostarczenie energii elektrycznej następuje w punkcie poboru energii z chwilą przejścia energii 
przez układ pomiarowo-rozliczeniowy; z tą chwilą ryzyko przechodzi na Kupującego.

4. Kupujący  będący  odbiorcą  końcowym  nabywa  od  Sprzedawcy  całość  energii  elektrycznej 
pobieranej w punktach poboru energii objętych Umową w okresie jej obowiązywania.

5. Sprzedawca  przekazuje  Kupującemu  będącemu  odbiorcą  końcowym,  najpóźniej  w  dniu 
zawarcia  Umowy,  streszczenie  kluczowych  postanowień  Umowy  w  zakresie  i  formie 
wymaganych Przepisami Prawa.

§ E.3. Zmiana sprzedawcy i bilansowanie
1. Kupujący  udziela  Sprzedawcy,  w  Umowie  lub  w  odrębnym  dokumencie  według  wzoru 

wymaganego przez operatora systemu, pełnomocnictwa do dokonania w jego imieniu czynności 
związanych ze zmianą sprzedawcy, w szczególności do zgłoszenia Umowy operatorowi systemu, 
złożenia  oświadczeń  wymaganych  procedurą  zmiany  sprzedawcy  oraz  uzyskania  danych 
pomiarowych, i przekazuje Sprzedawcy dane niezbędne do tych czynności. Kupujący wypowiada 
dotychczasową umowę sprzedaży we własnym zakresie, chyba że Umowa stanowi inaczej.

2. Sprzedaż rozpoczyna się z dniem wskazanym w Umowie, nie wcześniej jednak niż z dniem 
skutecznego przeprowadzenia procedury zmiany sprzedawcy u operatora systemu. Sprzedawca 
nie odpowiada za opóźnienie rozpoczęcia sprzedaży wynikające z  działania lub zaniechania 
operatora systemu, dotychczasowego sprzedawcy lub Kupującego.

3. Sprzedawca pełni funkcję podmiotu odpowiedzialnego za bilansowanie handlowe Kupującego 
w zakresie punktów poboru objętych Umową albo zapewnia pełnienie tej funkcji przez inny 
podmiot. Kupujący nie przenosi odpowiedzialności za bilansowanie handlowe na inny podmiot 
w czasie obowiązywania Umowy.

§ E.4. Ilość, pomiar i rozliczenia
1. Ilość  energii  elektrycznej  dostarczonej  ustala  się  na  podstawie  danych  pomiarowych 

udostępnionych Sprzedawcy przez operatora systemu, w tym za pośrednictwem centralnego 
systemu informacji rynku energii. Dane te są podstawą rozliczeń. Reklamacje dotyczące danych 
pomiarowych Sprzedawca kieruje do operatora systemu i rozlicza zgodnie z jego ustaleniami.

2. Okresem rozliczeniowym jest miesiąc kalendarzowy, chyba że Umowa stanowi inaczej. Jeżeli  
dane  pomiarowe  za  okres  rozliczeniowy  nie  są  dostępne  w  chwili  wystawienia  faktury, 
Sprzedawca wystawia fakturę na podstawie ilości szacowanej według profilu zużycia lub ilości 
umownej, a po udostępnieniu danych pomiarowych – fakturę korygującą.

3. Umowa określa ilość umowną energii w podziale na okresy umowne oraz tolerancję odbioru. 
Jeżeli Umowa przewiduje cenę stałą, a ilość rzeczywiście pobrana w okresie umownym jest 
mniejsza  od  ilości  umownej  pomniejszonej  o  tolerancję  albo  większa  od  ilości  umownej 
powiększonej  o  tolerancję,  różnicę  rozlicza  się  według  różnicy  między  ceną  stałą  a  Ceną 
Rynkową ustaloną na podstawie notowań rynku dnia następnego prowadzonego przez giełdę 
towarową  dla  okresów  notowań,  w  których  wystąpiło  odchylenie,  powiększoną  o  koszty 
bilansowania; rozliczenie obciąża Kupującego, jeżeli różnica jest dla niego niekorzystna, a w 
pozostałym zakresie nie podlega rozliczeniu, chyba że Umowa stanowi inaczej.
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§ E.5. Cena i jej składniki
1. Cenę energii elektrycznej ustala Umowa jako cenę stałą, cenę indeksowaną do notowań giełdy 

towarowej z marżą albo cenę dynamiczną. Cena nie obejmuje opłat za usługi dystrybucji lub 
przesyłania, które Kupujący będący odbiorcą końcowym ponosi na rzecz operatora systemu.

2. Jeżeli  Umowa  nie  stanowi  inaczej,  Cena  obejmuje  koszty  wykonania  przez  Sprzedawcę 
obowiązków  publicznoprawnych  związanych  ze  sprzedażą  energii  elektrycznej  odbiorcom 
końcowym, w szczególności obowiązków w zakresie energii ze źródeł odnawialnych, kogeneracji 
i efektywności energetycznej, w wysokości wynikającej z Przepisów Prawa obowiązujących w 
dniu zawarcia Umowy. Zmiana zakresu lub wysokości tych obowiązków powoduje zmianę Ceny 
zgodnie z § 7 ust. 2.

3. Kupujący oświadcza w Umowie, czy jest nabywcą końcowym w rozumieniu Przepisów Prawa 
o podatku akcyzowym. Jeżeli Kupujący jest nabywcą końcowym, do Ceny dolicza się podatek 
akcyzowy,  chyba że  Umowa stanowi,  że  Cena  go  obejmuje.  Kupujący  niebędący nabywcą 
końcowym  przekazuje  Sprzedawcy  dokumenty  potwierdzające  ten  status  i  zawiadamia 
Sprzedawcę o jego utracie najpóźniej w dniu utraty.

4. Jeżeli Umowa przewiduje sprzedaż energii elektrycznej ze źródeł odnawialnych, Sprzedawca 
umarza  na  rzecz  Kupującego  gwarancje  pochodzenia  w  ilości  odpowiadającej  energii 
dostarczonej w okresie rozliczeniowym i przekazuje Kupującemu potwierdzenie umorzenia w 
terminie wskazanym w Umowie.

5. Sprzedawca zawiadamia Kupującego będącego odbiorcą końcowym o zmianie cen lub stawek 
opłat oraz o powodach i warunkach zmiany w terminie wynikającym z Przepisów Prawa; zmiana 
Ceny wynikająca z formuły określonej w Umowie nie stanowi zmiany cen w tym rozumieniu.

§ E.6. Standardy obsługi, informacje i odpowiedzialność
1. Za  niedotrzymanie  standardów  jakościowych  obsługi  odbiorców  Kupującemu  będącemu 

odbiorcą  końcowym  przysługuje  bonifikata  w  wysokości  określonej  w  Umowie  zgodnie  z 
Przepisami Prawa, udzielana w trybie i terminie wynikających z Przepisów Prawa. Za parametry 
jakościowe energii elektrycznej i ciągłość jej dostarczania odpowiada operator systemu.

2. Sprzedawca  udostępnia  na  Stronie  Internetowej  informacje  o  strukturze  paliw  i  innych 
nośników energii pierwotnej zużytych do wytworzenia sprzedanej energii elektrycznej oraz inne 
informacje, których udostępnienie odbiorcom wymagają Przepisy Prawa.

3. Sprzedawca  nie  odpowiada  za  przerwy  i  ograniczenia  w  dostarczaniu  energii  elektrycznej 
wynikające z działania sieci, operatora systemu, ograniczeń wprowadzonych przez organy lub 
operatorów oraz z przyczyn leżących po stronie Kupującego.

§ E.7. Rozwiązanie Umowy
1. Umowę zawartą na czas oznaczony Kupujący może wypowiedzieć na zasadach określonych w 

Przepisach Prawa. W razie wypowiedzenia lub rozwiązania Umowy z ceną stałą przed upływem 
okresu, na który została zawarta, z przyczyn leżących po stronie Kupującego, Kupujący zapłaci  
Sprzedawcy kwotę rozliczenia zamknięcia ustaloną zgodnie z § 20 ust. 3 dla ilości umownej 
przypadającej  na  okres  od  dnia  rozwiązania  do  końca  okresu  Umowy,  w  granicach 
dopuszczonych Przepisami  Prawa dla  danej  kategorii  odbiorców.  W Umowie z  Kupującym 
będącym mikro-, małym lub średnim przedsiębiorcą w rozumieniu Przepisów Prawa Sprzedawca 
wskazuje sposób wyliczenia strat ekonomicznych, a w Umowie na czas oznaczony z ceną stałą – 
maksymalną  wysokość  odszkodowania;  kwota  rozliczenia  zamknięcia  nie  przekracza  tej 
wysokości.
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2. W razie  zaprzestania  sprzedaży energii  elektrycznej  przez  Sprzedawcę  przed  zakończeniem 
Umowy sprzedaż rezerwowa energii elektrycznej Kupującemu będącemu odbiorcą końcowym 
jest uruchamiana i wykonywana przez sprzedawcę rezerwowego energii elektrycznej w trybie i 
na zasadach określonych w Przepisach Prawa, na warunkach i po cenach tego sprzedawcy, które 
mogą  być  mniej  korzystne  niż  warunki  Umowy,  co  Kupujący  przyjmuje  do  wiadomości. 
Sprzedawca wykonuje obowiązki informacyjne związane z zaprzestaniem sprzedaży wynikające 
z Przepisów Prawa.

3. Sprzedawca może wstrzymać sprzedaż lub rozwiązać Umowę na zasadach określonych w § 20,  
z  zachowaniem  procedur  i  terminów  wymaganych  Przepisami  Prawa  dla  wstrzymania 
dostarczania energii elektrycznej.

Załącznik F. Paliwa gazowe dostarczane siecią

§ F.1. Zakres
1. Załącznik  F  stosuje  się  do  sprzedaży  gazu  ziemnego  wysokometanowego  i  innych  paliw 

gazowych  dostarczanych  siecią  przesyłową  lub  dystrybucyjną  przez  Sprzedawcę  jako 
przedsiębiorstwo  energetyczne  posiadające  koncesję  na  obrót  paliwami  gazowymi  („Paliwa 
Gazowe”): 1) odbiorcom końcowym przyłączonym do sieci operatora systemu, na podstawie 
umowy sprzedaży odrębnej od umowy o świadczenie usług dystrybucji lub przesyłania, oraz 2) 
innym przedsiębiorstwom energetycznym. Do sprzedaży na giełdzie towarowej i  w punkcie 
wirtualnym  systemu  przesyłowego  stosuje  się  regulaminy  tych  rynków  i  instrukcję  ruchu 
operatora.

2. Do Paliw Gazowych stosuje się odpowiednio § E.1 ust. 2–3, § E.2 ust. 1, 2 i 4, § E.3, § E.4 ust.  
1–2, § E.6 ust. 1 i 3 oraz § E.7, z zastrzeżeniem postanowień niniejszego Załącznika.

§ F.2. Jednostki, nominacje i ograniczenia w poborze
1. Jednostką rozliczeniową jest kilowatogodzina lub megawatogodzina energii zawartej w Paliwie 

Gazowym, ustalonej na podstawie danych pomiarowych operatora systemu z uwzględnieniem 
ciepła spalania ogłaszanego przez operatora dla danego obszaru i okresu.

2. Umowa określa  moc umowną lub ilość  umowną w podziale  na okresy umowne,  tolerancję 
odbioru oraz, jeżeli ma to zastosowanie, zasady składania nominacji dobowych i tygodniowych. 
Przekroczenie mocy umownej, odchylenia od nominacji i odchylenia od ilości umownej rozlicza 
się według opłat naliczonych Sprzedawcy przez operatora systemu, a w zakresie nieobjętym tymi 
opłatami – według różnicy między Ceną a Ceną Rynkową ustaloną na podstawie notowań rynku 
dnia  następnego  gazu  prowadzonego  przez  giełdę  towarową,  powiększonej  o  koszty 
bilansowania, w zakresie, w jakim odchylenie jest niekorzystne dla Sprzedawcy.

3. Umowa określa maksymalne dopuszczalne ograniczenia w poborze Paliw Gazowych. W razie 
wprowadzenia ograniczeń w poborze na podstawie Przepisów Prawa Kupujący stosuje się do 
nich,  a  Sprzedawca nie odpowiada za niedostarczenie Paliw Gazowych w zakresie objętym 
ograniczeniami.

4. Dostarczenie  Paliw  Gazowych  następuje  w  punkcie  poboru  z  chwilą  przejścia  Paliwa 
Gazowego przez układ pomiarowo-rozliczeniowy; z tą chwilą ryzyko przechodzi na Kupującego.

§ F.3. Cena i daniny publiczne
1. Cenę Paliw Gazowych ustala Umowa jako cenę stałą albo cenę indeksowaną do notowań giełdy 

towarowej z marżą. Cena nie obejmuje opłat za usługi przesyłania lub dystrybucji ponoszonych 
przez Kupującego na rzecz operatora systemu. Jeżeli Umowa nie stanowi inaczej, Cena obejmuje 
koszty wykonania przez Sprzedawcę obowiązków związanych z zapasami obowiązkowymi gazu 
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ziemnego  oraz  innych  obowiązków  publicznoprawnych  związanych  ze  sprzedażą  Paliw 
Gazowych  w  wysokości  wynikającej  z  Przepisów Prawa  obowiązujących  w dniu  zawarcia 
Umowy; stosuje się § 7 ust. 2.

2. Kupujący oświadcza w Umowie o przeznaczeniu Paliw Gazowych i o spełnieniu warunków 
zwolnienia od podatku akcyzowego, jeżeli z niego korzysta, oraz zawiadamia Sprzedawcę o 
każdej zmianie przeznaczenia najpóźniej w dniu zmiany. W braku oświadczenia lub warunków 
zwolnienia do Ceny dolicza się podatek akcyzowy.

3. Jeżeli  Umowa  sprzedaży  Paliw  Gazowych  podlega  taryfie  zatwierdzonej  przez  organ 
regulacyjny, Sprzedawca zawiadamia Kupującego o podwyżce cen lub stawek opłat w terminie 
wynikającym z Przepisów Prawa.

§ F.4. Sprzedawca rezerwowy
1. W  razie  zaprzestania  sprzedaży  Paliw  Gazowych  przez  Sprzedawcę  przed  zakończeniem 

Umowy dostarczanie Paliw Gazowych Kupującemu będącemu odbiorcą końcowym następuje 
przez sprzedawcę rezerwowego wskazanego przez Kupującego w umowie o świadczenie usług 
dystrybucji, na warunkach i po cenach tego sprzedawcy, które mogą być mniej korzystne niż 
warunki Umowy, co Kupujący przyjmuje do wiadomości.


